
Vladimír Minin, vynikajúci znalec ruskej zbo­
rovej tvorby, jej histórie a národných zdrojov, 
pred 16 rokmi založil a dodnes vedie zbor, 
ktorý dostal názov Moskovský komorný zbor. 
V �s�ú�
�a�s�n�o�s�t�i� sa meno tohto kolektívu objavu­
je na koncertných plagátoch mnohých sveto­
vých miest, lákajúc �r�o�z�m�a�n�i�t�o�s�e�o�u� programu 
a vysokou �ú�r�o�v�H�o�u� �i�n�t�e�r�p�r�e�t�a�
�n�é�h�o� majstrov­
stva. ...................... 
�O�}�I�V�I�d� 

�~� 

ZABUDNUTU 
�M�I�N�U�L�O �S�d� 

Ako vidite hudobnú kultúru v ZSSR dnes? 
-Povedal by som, že napríklad v porovnaní s hudobnou 

kultúrou �
 �i �a�s� môjho detstva-polovice tri dsiatych rokov-je tu 
�z�r�e �t�e�>�n �ý� krok �s�p�ä�e�.� Co je vlastne ,.hudobná kultúra'·? Je to 
(arovca1 hudobného myslenia národa, jeho hudobnej gramot­
nosti , duchovných nárokov; je to kvalita vznikajúcich hudob­
ných diel a ich interpretácie; je to, koniec-koncov i množstvo 
koncertných siení. A všetko toto sa �v�z �h�>�a�d �o �m� k predošlej 
úrovni stráca. 

V �
�o �m� je �p�r�í�
�i�n�a �?� 

ku, Tancjcva, �"�
�a�j �k �o�v�s �k �é �h�o� ... Spevácky zbor bol prakticky 
v každej �s �p �o �l �o�
�e �n �s �k �e �j� vrstve: v pluku, vo fabrike, v závode, na 
dedine, Qa škole, na vysokej škole-všade. 

A tak sa dostávame k otázkam tradície zborovej hudby, naj· 
staršej v ruskej kultúre. 

- Celkom správne. 
Toto boli korene živého stromu umenia. A odrazu sa všetko 

t>rerušilo. �V�e��� v �s �ú �
�a�s �n �o�s �t�i� j e v Rusku omnoho menej zborov, 
než by mohlo �b�y�e� ... Kedy a ako sa �z�a�
�a �l�a� v národe �s�t �r �á�c�a�e� táto 
hudobná kultúra? 

-Treba sa �o�b�z �r�i �e �e� �n�i �e �k �o�> �k �o� �d �e�s�a�e �r �o�
�í� �s �p�ä�e �,� kedy duchovná 
�d�o�k�o�n�a �l �o�s �e� �
 �l �o�v�e�k�a� prestala �b�y�e� �c �i �e �> �o �m� a na prvé miesto sa do· 
stal traktor , tehly �a�t�� �.� Áno, toto j e potrebné! No �s �t �a �e� sa celým 
�
 �l �o�v�e �k �o �m�,� na to je po uspokojení prvotných potri eb- v odeve, 
bývaní, jedle, potrebná i prebudená duša. To �z �n �a�
�í �,� že �s �p�o�l�o�
�·� 

�n �o�s �e� musí �b �y�e� zainteresovaná na duchovných potrebách �>�u�d�í �,� 
na rozvoji ich tvorivých síl. V �o �p �a�
�n�o �m� prípade �
 �l �o�v�e �k� ostane 
na cC! ý život �v�y�k�o�n�á�v�a�t�e �> �o �m� cudzej vôle - ,.kolieskom". 
V okamihu, kedy sa tieto banálne pravdy zavrhli , �z�a�
�a �l�i� sa 
�>�u�d�i�a� v ZSSR �p�o�z�e�r�a�e� na hudbu ako na zábavu. Tu sú �p�r�í�
�i�n�y� 
neúspechov vo �v �y �u �
�o �v �a �n�í �,� nedostatku koncertných siení. Tu 
je �p�r�í�
�i�n�a� postupného odumierania hudobného fo lklóru. Za­
choval sa len v podobe izolovaných oáz-v Pobaltí , v Gruzín· 
sku, kde-tu v Rusku. V �k�o�n �e�
 �n �o �m� dôsledku je �
 �l �o �v�e�k� od­
trhnutý od zeme, od svojich �k �o �r �e�H�o�v �,� bez kontinuity s tým, �
�o� 

bolo vytvorené v priebehu �s�t�o �r �o�
�í� a odovzdáva sa z pokolenia 
na pokolenie. Folklór prestal �b �y �e� živým hudobným prostre­
dím, stal sa "chráneným exponátom". 

Váš zbor neraz siahal po r uskej duchovnej hudbe, no v ro· 
koch stagnácie to vyvolávalo silný protitlak zhora. Aký je váš 
�v�z�e �a �h� k tejto hudbe? 

- Vysoko si cením fakt, že v �s�ú�
�a�s �n �o�s �t�i� j e duchovná hudba 
dostupná širokým masám �p�o �s �l �u�c�h �á�
�o�v�.� Táto hudba dáva mož­
�n �o�s�e� �n �a �h �l �i �a �d�n�u�e� do myšli enok a citov našich predkov, povzná­
ša �
 �l �o�v�e�k�a� nad každodennú �v�a�e�d�n�o�s�e�,� núti ho �z�a �m�y�s �l�i �e �e� sa nad 
tým, �
 �i� koná v živote dobro alebo zlo, �p�r�e�
�o� prišiel na tento 
svet a aké je jeho poslanie. 

- V �s�p�o �l �o�
 �n �o�s �t�i�.� Prestala �v�y�c�h�o�v�á�v�a �e� hudbou. Odišli zo 
života generácie, ktoré boli vychovávané hudbou, prišli nové, 
ktoré neboli. No �
�o� je najtragickcjšic - považujú to za nor­
málne! A príroda, ako je známe, nestrpí prázdnotu. Táto 
prázdnota sa zaplnil a hudobnými .. výrobkami" . Každá generá­
cia, najmä v mladosti, sa nadchýi\a modernou populárnou 
hudbou. To je prirodzené, na tom nie je �n�i �
� strašné. Strašné 
je. �k �e ��� má �
 �l �o�v�e �k� vyše �t�r�i�d �s�a�e� a nevznikne v �H�o�m� túžba po sku­
�t �o�
 �n�o�m� umení: takáto .. hluchota'' vedie k bezduchosti. 

V. Minin na skúške Moskovského komorného zboru. 

Na záver nášho rozhovoru možno �p�o�v�e�d�a�e�,� že problémov 
v oblasti hudobnej kultúry národa máme mnoho a vel'mi �p �á �l �
�i�·� 

vých. Aké vidíte východiská z tejto situácie? Snímka:APN 

V marci roku 1988 sa �u �s�k �u�t �o�
 �n�i�l �o� v Moskve plénum Hudob­
nej �s�p�o �l �o�
 �n �o�s�t�i� a Zväzu �s�k �l �a�d�a�t�e�>�o�v� ZSSR o estetickej výchove 
deti. Naskytol sa katastrofálny obraz: na strednej škole majú 
deti Jen jednu hodinu hudobnej výchovy týždenne, aj to len 
v nižších �r �o�
 �n �í �k �o�c �h �.�"� Nást rojov, hudobnej techniky, gramo· 
fónov, magnetofónov je minimálne. �V�y�u�
�u�j�ú�c�i�c�h� je nedostatok 
a ich "kvali ty" vyvolávajú pochybnosti. Aj na školách je ich po­
zicia macošská, plat majú nižší než je norma. Je jasné, že treba 
hovoril ' ani nie tak o duchovnom obrodení, ako o tom, že musí· 
me �z�a�
�í �n �a �l �'� znovu všetko " od nuly" ... 

budnutcj minulosti, k tomu. �
�o� bolo pýchou našej národnej 
kultú ry . �V �e��� hudobné vzdelanie. obrazne povedané, sa �z�a�
 �í�n �a� 

matkinou uspávankou. Je to duchovné spojenie na genetickej 
úrovni. Vtedy sa u �d�i �e �e �a�e�a� prebúdzajú najjemnejšie receptory 
vnímania. Koncom 19. stor. bola hudobná výchova detí v Rus­
ku vybudovaná vcelku vel'mi dobre. Bolo menej rozhovorov 
o hudbe, neexistovali moderné spôsoby �v�y�u�
�o�v�a �n�i �a� (o ktorých 
sa, mimochodom, u nás �t�o�>�k �o� hovoril o}, no samotná výchova 
viedla k tomu, že �d�i�e�e�a� sa od �m�a�l �i �
 �k �a� �u�
�i �l �o� �p�o�s �t�r �c �h�n�ú�e� mnohé 
umelecké kvalit y. Od narodenia sa ocitlo v znej úcej atmosfére 
každodenného života: doma sa spievalo a �d �i �e �e �a�,� �~ �i �j�ú�c�~� v tomto 
prostredí, sa stalo jeho �s�ú�
�a�s�e�o �u �.� Nic je podstatné, že �z���a�l�e�k�a� 
nic z každého vyrástol hudobník. Podstatné je, že jeho duša 
bola prebudená a �p�r�i �e�a�h�o�v�a �n �á� ku kráse. A chrámový spev? 
Deti ho v �n �e �d �e �>�u� �p�o�
�ú�v�a�l�i� a to ti ež zohralo svoju (alohu. Všet­
ko toto podporovala aj škola. Vydávalo sa množstvo zborní­
kov s dobrou hudbou, deti sa �u �
�i �l�i� na dielach Borodina, Gli n-

- Myslím, že žiadne uznesenia nenadobudnú reálnu plat­
�n �o�s�e�,� kým si neuvedomíme �k �o �>�k�o� �
 �l�o�v�e�k� stráca bez styku 
s hudbou. Vidím �n�i �e �k �o �>�k �o� východísk: �d�a�e� �m�o �~ �n �o�s �e� folk lóru 
slobodne sa �r�o�z�v�í�j �a �e �,� �n �e �r�o�b�i�e� �n �a �H� nátl ak prostredníctvom 
úradníckej kontroly; urýchlene �z �m�e �n�i�e� situáciu na stredných 
školách, kde je potrebné �z�v�ý�a�i�e� �p �o�
�e �t� hodín hudobnej výcho­
vy, �s �k�v �a �l �i�t�n�i�e� prípravu pedagógov a �z�v�ý�a �i�e� ich morálnu a mate­
ri álnu �ú�r�o �v�e�H� - bez tohto nikam nedospejeme. A nakoniec -
atmosféra v rodine. Je úlohou �r�o�d�i �
�o�v� od útleho detstva ob­
�k�l �o�p�o�v�a�e� �d�i�e�e�a� hudbou. Ak pozbierame svoje sil y a �t�r�p�e �z �l�i�v�o �s �e� 

a pôjdeme po týchto troch cestách, môžeme �u �s �k�u�t �o�
 �n�i�e� zmeny 
v našom kultúrnom živote - v duchovnom svete sovietskeho 
�
 �l �o�v�e�k�a�.� 

Nevyhnutné sú ri ešenia na štátnej úrovni. Vl áda, �p�o�d �> �a� 
ma1a, chápe dnes obrovskú (ll ohu hudobnej výchovy, vrátane 
jej významu pri ridení tých �p�á �l �
�i�v�ý�c �h� sociálnych otázok, ktoré 
stoja pred nami. 

Pripravila: FARIDA FACHMIOVÁ 
(APN) - Mne sa zdá, že netreba �z�a�
�í �n �a�e� odznovu, ale �v �r �á �t�i�e� sa k za-

Náš prínos k prestavbe 
Rozhovor so �s�k�l�a�d�a�t�e�>�o�m� Andrejom Petrovom, predsedom leningradskej organizácie ZSS 

Už 24 rokov stojíte na �
�e �l �e� leningradskej 
�s �k�l�a�d�a�t�e�>�s�k�e�j� organizácie. Toto obdobie na­
zývame dnes obdobím stagnácie. Ako sa, pod­
ra vášho názoru, odrazilo na rozvoji soviet· 
skej hudby? 

- Je prirodzené. že nesúlad medzi život­
nou pravdou a �s�k �u�t�o �
 �n �o�s�e�o �u� ,.zviedol·' mno­
hých, a hlavne mladých �>�u �d �í� na �>�a �h�k �é�,� do­
konca .,myšli enkovo �n�a �j�>�a �h �a �i�e �"� hudobné 
žánre. Ako predseda leningradskej sklada­
�t �e�>�s�k�e�j� organizácie môžem �p�o�v�e�d�a�e�,� že som 
mnoho rokov �p�o�c�i �e �o�v�a �l� mali chernú, úzko­
prsú �s�t�a�r�o�s �t�l�i �v�o �s �e �:� ubíjalo obrovské množ­
stvo zákazov. prevládal podozrievavý �v�z�e�a �h� 
k dielam, �p�r �c�k�r�a�
�u�j�ú�c �i�m� rámec pri jatých ste­
reotypov. Talentované, neštandardné práce 
sa na ceste k divákom a �p �o�s �l �u �c �h �á�
�o �m� stretá­
vali s �v�e �>�k �ý �m�i� �e�a�~ �k �o�s�e�a �m�i �.� A naopak. šedé, 
nezaujímavé diela mali .,zelenú". V tých ro­
koch koloval smutný vtip , že .. ani jedno ta­
lentované dielo neostane nepotrestané". 
Príkladov na to je mnoho. Spomei\me len, 
s akými obrovskými �e�a�~�k�o�s�e�a�m�i� sa stretol 
Sergej Slonimskij , vytvoriac operu Majster 
a Margaréta! A Boris �T�i �a�
�e �n�k�o �,� �k�e��� napísal 
rekviem na básne Anny Achmatovovej, ani 
sa nepokúsil �p �r �e�b�o�j�o�v�a �e� s ním k posluchá­
�
�o �m �!� 

Z vlastnej trpkej skúsenosti môžem spo­
�m�e �n �ú�e �,� ako dlho bolo treba �, �.�p �r �c�b�o�j�o�v�á �v �a �e �"� 
balet Stvorenie sveta i operu Peter l. V at­
mosfére tých rokov mnohí nevytvorili to, �
�o� 

by boli mohli �v�y�t�v�o �r �i�e� ... 
Ešte jeden negatívny aspekt toho obdobia 

sa prejavil v tzv. "zostatkovom" princípe 
�u �v�o �> �i �\�o�v�a�n�i�a� prostriedkov na sociálne potre· 
by, vrátane kultúry. Preslávené leningradské 
divadlá, sály a kultúrne ustanovizne sú 
v �s�ú�
�a�s �n�o �s �t�i� zanedbané a spustnuté, v hava­
rijnom stave sa nachádza budova Divadla hu­
dobnej komédie, v �e�a �~ �k �e �j� situácii je Akade­
mický spevácky zbor, Choreografické �u �
 �i�l�i �a�­
te, Konzervatórium a iné. A pritom mnohé 
staré vil y s výbornou akustikou a koncertný­
mi sálami slúžia ako úrady alebo dielne. 
�N�a�
�o� �v �r �a�v�i�e�e�,� nedostatkov je mnoho, no tým 
radostnejšie môžem �k �o �n �a �t �a�t�o�v�a�e �,� že dnes sa 
pracuje �n �e �p �o�r�o�v �n �a �t �e�> �n �e� �>�a �h �a �i�e �.� 

Aké problémy vás v �s�ú�
�a�s�n�o�s�t�i� obzvlášt' 

znepokojujú ako hudobníka, kultúrneho pra· 
covníka i ako �o�b �
 �a�n�a �?� 

- V tvorivej oblasti ma vzrušuje, ako sa 
naša búrliv á doba odrazí v hudbe. Ako sa bu­
de �r�o�z�v �í�j �a�e� v bud(acnosti tvorba sovietskych 
�s�k �l �a�d�a �t �e�>�o�v�.� V každom prípade v �s �ú �
�a�s �n �o�s�t �i� 

prevláda stav napätého �o�
�a�k�á�v�a �n �i�a�.� Druhá 
vec, ktorá mi robí �s �t �a�r�o�s�e �,� je postavenie 
vážnej symfonickej hudby medzi ostatnými 
hudobnými smermi. Musí �z�a �u�j �a�e� v kulúrnom 
živote miesto, aké jej patrí. �P�o�d�>�a� môjho 
názoru jej patrí miesto prvé. 

No ako �o�b �r �á�t�i�e� l'udí, ktorí sú nasmerovaní 
na iné hudobné žánre? Ako " prebudil' ich 
sluch" pre opravdivú hudbu? 

- To je �v�e�> �m�i� �v�e �>�k �ý� problém. Najmä ak si 
priznámc, že nám. už �n�i �e�k�o�>�k�o� generácií 
uniklo. A myslím, že najviac potenciálnych 
milovníkov vážnej hudby sme stratili na vi-

dicku. Kým v Moskve, Leningrade, hlavných 
mestách zväzových republík predsa je ešte 
záujem, v malých a od centier vzdialených 
mestách chýba, �
�o� je výsledok zlej organizá­
cie fil harmonickej �
�i �n�n�o�s�t�i �.� �V �e��� �s �ú �
�a�s �n �á� 

symfonická hudba - to je špecifický smer 
v umení. �Z�a�t�i�a�>� �
�o� dobrá literatúra �
�i� filmy sa 
predsa len dostanú k širokým masám, dobrá 
vážna hudba ostáva privilégiom �v�e�> �k �ý�c �h� 

miest . disponujúcich profesionálnymi symfo· 
nickými orchestrami. Bohužial', �i�n�t �e �r�p�r �e �t �a�
�­

ná �ú�r�o�v�e�H� iných hudobných telies má v mno­
hých mestách �v�e�>�m �i� nízku �ú�r�o�v�e�H �.� Ako mož­
no �z �m�e �n�i�e� situáciu? V prvom rade je potreb­
ná štátna �z�a �i�n�t �e �r �e�s�o�v�a �n �o�s�e� na rozvoji filhar­
monickcj �
 �i�n�n �o�s �t�i �.� Symfonické orchestre mu­
sia �d �o�s �t �a �e� sály s dobrou akustikou, kvalitné 
nástroje a �h�r �á �
 �o �m� treba �v�y�t�v�o �r�i�e� normálne 
�e�x�i�s �t �e�n�
 �n �é� podmienky. Okrem toho, u nás je 

S dielom A. Petrova sa stretávame aj u nás. Koneoni roku pripravilo Štátne divadlo Ostrava 
premiéru jeho baletu Stvorenie sveta. Na snímke 1-áber z predstavenia. 

Snfmka: J. Hradil 

vlastne �v�e�>�m �i� málo symfonických orches· 
trov, dokopy okolo 50. Pre porovnanie 
v USA ich je okolo 1500, �
 �i �~�e� 30-krát (!) 
viac. Primerane k tomu, je i vysoká svetová 
úrOVCil �i�n�t �e �r�p�r �e �t �a�
 �n �é �h�o� umenia. Toto per· 
fcktnc demonštroval na 3. Medzinárodnom 
hudobnom festivale v Leningrade symfonic· 
ký orchester New Yorkskej filharmónie. 
Jeho dirigent Z ubin Mchta, je jedným z naj­
lepších svetových hudobníkov. Je tu aj ���a�l�a�i�a� 

stránka problému: na to, aby sa �u �s �k�u�t�o�
�n�i�l�o� 
�
�o� i len �
 �i �a�s �t�o �
 �n �é� " preorientovanie" záujmov 
�p�o�s �l�u �c �h �á�
�o�v� zo zábavnej hudby na spoznanie 
a pochopenie vážnych diel , treba �h�> �a�d�a�e� 

a �u �s �k�u�t�o �
 �H �o�v�a �e� nové formy hudobnej osvety. 
Inými slovami , treba �i�n �s�c�e �n �o �v �a�e� výraznú 
teatrali zovanú show. Napríklad pre lenin· 
gradskú prax je charakteristický úspech kon· 
certov starej hudby v Pavlovskom paláci 
a v Ruskom múzeu a "Symfónie fontán" 
v Petrodvorci . Zdá sa mi, že symfonická hud· 
ba, ,.servírovaná" v �n�e�t�r �a �d�i �
 �n �e�j� forme, pri­
tiahne mnohých na kon<;erty. Myslím, že tu 
je vhodné �u�p �o�z�o �r�n�i�e� na paradoxný j av: v eu· 
dzine sa sovietska symfonická hudba hodnotí 
�� �a �l �e�k�o� vyššie ako populárna. Navyše, opráv­
nene môžeme �h �o�v�o�r�i �e� o prvenstve soviet­
skych �s �k�l �a �d �a �t �e �> �o�v� venujúcich sa vážnej hud· 
bc. V cudzinc sú �v�e�>�m�i� vysoko cenení 
G. �K�a�n �
�e �l �i �,� R. �S �
�e�d �r�i�n �,� G. Sviridov, A . Snil· 
ke, V . Gavrilin a iní. Nie je �v�y �l�ú �
�e �n �é�,� že 
�
�a�s�o �m� sa popularit a sovietskej symfonickej 
hudby presunie, ako už neraz, spoza hranfc 
i k nám domov. 

Ako môžu, podl'a vás, kultúrni �
 �i�n�i�t�e�l�i �a� 

�v�p �l �ý�v�a�e� na proces prestavby? 
- Myslím, že je možný najbezprostrcdnej­

ší vplyv. V prvom rade sa samozrejme týka 
�>�u�d�í� vládnucích slovom. Pripomea1me si, aký 
�o �m�r �a�
 �u�j�ú�c�i� dojem, doslova prevrat, v mys· 
li ach �>�u�d�í� zanechali film Pokánie Tegiza 
A bduladzeho, romány Deti Arbatu Anato· 
li ja Rybakova a Život a osud Vasilija Gross· 
mana ... Hudba je menej konkrétne umenie 
a �n �c �ú �
 �i�n�k�u �j�c� tak priamo. No �r�o�z�m�a�n�i�t�o�s�e� 
žánrov, nové talentované diela na rôznorodé 
témy-to bude náš prínos k prestavbe. 

Pripravil a: JELENA DRUŽININOV Á 
(APN) 



... 

NOTY DO· ŠROTU? 
Povojnový rozvoj hudobnej kultúry na Slovensku si vyžiadal rozsiahle zmeny i v oblasti 

štrukturálno-organizačnej. Mnohé hudobné inštitúcie vznikli hneď, potrebu vytvárania ďal­
ších priniesol vývoj. Jeho významným medzníkom bolo vyhlásenie zákona o českosloven­
skej federácii, ktorá umožnila celý proces dotiahnuť a dať organizácii našej kultúry viac-me­
nej ustálený tvar, aby sa tento- v zmysle dialektiky- stal východiskovým bodom v ďalšom 
vývoji. Dieťaťom tejto doby je i čs . hudobné vydavatel'stvo Opus (nar. 1971), ktoré dostalo 
do vienka povinnosť saturovať potreby slovenskej hudobnej obce v oblasti edičnej činnosti. 
Plnenie týchto povinností je však závislé nielen od vedenia vydavatel'stva a nadriadených 
orgánov, ale i priestorových a výrobných podmienok, mnohých partnerských vzťahov a v ne­
poslednom rade i od kultúrnej úrovne spotrebitel'ského zázemia. Skúšobným kameňom 
životaschopnosti vydavatel'stva bude 1. júl, kedy Opus prejde na štátny podnik. O týchto 
zmenách, ale aj ďalších problémoch, ktoré priniesol doterajší 18-ročný vývoj, sme hovorili 
so šéfredaktorkou vydavatel'stva PhDr. MARTOU FOLDEäOVOU. 

Prechod na štátny 
podnik dnes nedá 
spať vaicerým vedú· 
cim pracovníkom. 
Čo od tej to zmeny 
očakávate vy? 

- Čs. hudobné vy­
davateľs tvo Opus je 
hospodárskou o rga­
nizáciou už od za­
čiatku svojho usta­
nove nia. To zname­
ná, že výrobu si mu­
sel aj do te raz finan­
čne zabezpeči ť sám. 

(
... Ako v každom inom 

štátnom podniku, po 
splne ní zákl adných 
úloh a povinnost í 
budeme mať väčšiu 
samostatnosť a voľ-

Snfmka: V. Heringd nosť v zaobchádzaní 
s vlastnými hospo­

dárskymi prost riedkami , budeme ich môcť prerozdcľovať na 
rôzne fondy - na rozširovanie vydavateľs tva, ná kup techniky 
atď. 

Nemôže sa stať, že zvyšovanie ziskov pôjde na úkor kvality? 
Že - prehnane povedané - namiesto reprezentatívnej kazety 
s kompletnými. Beethovenovými sonáta mi v kvalitnej interpre­
tácii vyjdú dve platne s l'udovým rozprávačom pochybnej ume­
leckej kvality? 

-Takýto postoj by bol v rozpore s našou do terajšou edičnou 
činnosťou. Prísnejšie ekonomické kritériá sú pre nás záväz­
kom, aby sme ešte viac išli po kvalite. 

Ale kvalita - ako som sa , možno nešikovne, snažil naznačil' 
- nie je vo všetkých prípadoch zárukou záuj mu spotrebitel'a , 
teda dobrého odbytu . 

-Kvalita je relatívny poje m. Kvalita sa môže zvyšovať aj 
v požiadavkách na výkony sólistov, našich inte rpretov, kto­
rých zaradíme do edičných plánov. Chystaná zme na môže 
ovplyvniť dramatu rgiu jednotlivých titulov, ale zaručene ne­
ovplyvní edičnú politiku vydavate ľstva. Na druhej strane je 
treba otvorene povedať, že dote raz sme na vážnu hudbu zará­
bali populárnou. Edíciou gramorcdakcic sme saturova li výro­
bu v oblasti kníh o hudbe a hudobnín, a to i naprie k tomu . že 
mnohé tituly aj ta m - ako sa hovorí - si na seba zarobili. 
Nahrávanie najmä veľkých die l z oblasti vážnej hudby , symfó­
nií , symfonicko-vokálnych skladieb je z ekonomického h ľadis­
ka stratové. 

Aké ďalšie výhody - okrem už spomenutých - si sľubujete od 
prechodu na štátny podnik? 

Znovu uvediem samostatnosť , lebo tá sa ne týka iba stránky 
ekonomickej či finančnej . Napríklad populárna hudba prechá­
dza dodnes zložitým schvaľovacím procesom, text každej jed­
nej piesne musíme predkladať až na min isterstvo kultúry. 

To znamená, že od l. júla si ich budete schval'ovať sami? 
- Presné podmie nky ešte nepoznáme, ale predpokladám , že 

z väčšej zodpovednosti vyplynie aj väčšia samostatnosť. 
Samozrejme, že i naďalej budeme spolupnicovať s lektormi , 
naďalej budeme musieť - aj keď nie tak dopodrobna - pred­
kladať plány na schválenie. Budeme musieť užšie spolupra­
covať s edičnou radou , kto rá je našim poradným orgánom. 
A samozrejme to. s čím predstúpime pred verejnosť , budeme 
musieť starostlivejšie zváži ť aj z hľadiska ekonomické ho. 

Teda predsa ľudový rozprávač? 
Nie, opakujem, že v žiadnom prípade by to nemalo ísť na 

úkor špičkových a kvalitných d iel zo slovenskej hudby , kvalit­
ných výkonov slovenských inte rpretov, atď. Zlepšenie e kono­
mických ukazovateľov predpokladá napríklad väčšiu expanziu 
do zahraničia. Štátne podniky väčšinou disponujú tým, čo my 
zatiaľ nemáme - samostatnou zahraničnou obchodnou č innos­
ťou . My zatiaľ exportuje me cez PZO Slovart. Pre to zahŕňame 
do svojich edičných plánov aj zahraničných inte rpre tov , diri­
gentov a diela zo svetovej tvorby. 

V kuloároch sa hovori o nie práve najlepšej spolupráci s mo­
nopolným vývozcom nášho umenia. Nie j e privilégiom či prá­
vom štátneho podniku práve samostatná zahraničná obchodná 
činnost'? 

Podnik má právo o ňu len požiadať . Súhlas na túto čin­
nosť dáva po zvážení a konzultovaní s nadri adeným orgánom 
-v našom prípade MK SSR - Federálne ministe rstvo zahranič­

ného obchodu. Žiaľ, naša žiadosť bola zamie tnutá. Je para­
doxné, že v republike máme dve samostatné hudobné vydava­
teľstvá (Panton je vydavatcľstvom.čcského hudobné ho fondu 
-pozn. red .), pričom jedno z nich to to povole nie má a my nic. 

Co to pre vás znamená v praxi? 
- Predovšetkým brzdu v zahran ičnom obchode. Me nšie 

možnosti v propagácii, info rmovanosti, ale aj v predaji hoto­
vých "výrobkov". My môžeme samosta tne obchodovať iba 
v nehmotných sférach , napr. s vývozom licencií atď. Sme teda 
v maximálnej miere závislí od aktivity Slovartu , kto rý ako 
účastinná spoločnosť žije zo sprostredkova nia týchto služieb. 

Ich skvalitnenie je teda v konečnom dôsledku preň výhoda. 
~Nielen výhoda , mala by to byť v prvom rade povinnosť . 

Problém zahraničného obchodu tu zrejme nevyriešime, pri­
stavme sa radšej pri vnútornom trhu a pozrime sa na skladbu 
knižnej produkcie. Mám pocit, že v tejto oblasti sa mohlo uro· 
bit' podstatne viac. Postrádam napr iklad dej iny svetovej hud· 
by, sprievodcu svetovou operou , lexikony, kvalitný slovník hu­
dobných výrazov, "sprievodcu" slovenskou tvorbou a iné titu­
ly. Väčšia pozornost' by sa mala podľa môj ho názoru venovať 
i popularizačnej literatúre, ktorá v našich podmienkach plni 
závažnú úlohu a kej si hudobnej výchovy pre dos~lých . Uvede­
né tituly by napokon boli, myslím , aj ziskové. 

- Nedostatok podobnej lite ratúry pociťujeme aj my. Mnohé 
tituly máme už našťastie rozpracované. Ak mám byť konkrét­
na - v edícii Slávne osobnosti hudby vyjde tento rok Mozartov 
životopis, chystáme Sibelia. Čo sa týka lexikonov, pracujeme 
na Krauseho Opere od A po Z. Má me prichysta nú knihu o ro­
mantizme a impresionizme, rukopis hudobného slovníka . 
Vydali sme prvý d ie l Dej in hudobnej kultú ry na Slovensku. 

Pred piatimi rokmi! 
- Od Slovenskej a kadémie vied ne trpezlivo čakáme na ďalši 

zväzok. Nie je to teda problém Opusu, ale aktivi ty našich 
muzikológov a vedeckých pracovníkov. Na túto tému sme už 
niekoľkokrát rokovali so SA V , zatiaľ bezvýsledne. Ale aj keby 
sme rukopis dostali te nto rok , v rámci d lhých výrobných lehô t 
si na jeho vydanie počkáme ďalšie dva roky. 

Ak dobre počítam , v roku 2003 môžem mat' vo svojej knižni­
ci kompletné trojzväzkové dej iny našej hudobnej kultúry. Zdá 
sa mi i na základe osobných skúsenosti -, že autorské zázemie 
nie je zďaleka adekvátne šírke nášho muzikologického frontu. 
Samozrejme, s výnimkou niekol'kých špičkových odborn íkov, 
ktor í publikujú pravidelne a nielen u nás. 

- Rezervy tu urči te sú. Osobne tento problém pociťujem 
najmä v encyklopedických alebo veľkých súhrnných prácach. 
Uvediem príklad : na spomenutého sprievodcu slovenskou 
tvorbou bol schvále ný zozna m skladieb i s k ladateľov už pred 
rokmi, ale okrem niekoľkých pracovných návrhov, sme od 
auto rov dodnes nedostali n ič . Niekoľkokrát sme ich urgovali, 
ale po rokoch sme rezignovali. Bolo by však dobré tento pro­
blém znovu otvoriť . 

Nebohý profesor Kresánek však bodku za poslednou vetou 
v rukopise svojej Tektoniky urobil už dávnQ ... 

- Je pravda , že tento rukopis ležal u nás d lhší čas, ale už sa 
na ňom pracuje. 

Na j ednej strane hovorime o nedostatočnom autorskom záze­
mí, na druhej strane sa verej ne hovori o objednaných rukopi­
soch, ktoré ležia nepovšimnuté v Opuse. Konkrétne mám na 
mysli profily našich národných umelcov - Eleny Kittnarovej od 
T . Ursfnyovej , Ladisla va Slováka od A. Kovárovej a J ána Cik­
kera z pera I. Bergera. Aký osud čaká tieto rukopisy? 

- J e pravda , že tento problém čakal dosť dlhý čas na rieše­
nie, že na zadané rukopisy nereagovalo vydavateľstvo dosta­
točne pružne. Ako ste spomenuli , jedná sa o zamýšľanú edíciu 
Profily. Celý projekt sa žiaľ napriek očakávaniu zúžil na spo­
menuté tri rukopisy (viac sme do redakcie nedostali) . Môžem 
zodpovedne odpovedať, že po zhodnotení s vydávaním tejto 
edície predsa len začneme , i keď možno nic v podobe takých 
rozsiahlych prác. Profil edície , najmä po predchádzajúcich 
skúsenostiach musíme ešte dobre zvážiť. 

To sa mohlo urobiť snáď vopred, nie? Pred zadaním rukopi­
sov. 

- Pozrite , čas všel ičo prináša a všeličo aj mení. Napriek to­
mu , že pôvodný zámer bol iný, ukázalo sa, že nemusel byť naj­
únosne jší. Nakoniec, vydavateľstvo má právo túto vec prehod­
notiť . 

Nie j e mi však stá le jasné, či spomenuté rukopisy v prehodno· 
tenej edícii vôbec vyjdú. 

- So spomínanými auto rmi sme už vstúpi li do rokovania. 
Ako vyzerá edičná činnosť v oblasti hudobnín? 
- Čo sa týka part itúr, sme v štádiu rokovania so Slovenským 

hudobným fondom . Keďže je ich výroba spojená s obrovskými 
nákladmi , bolo by výhodnejšie pri veľkých partitúrach združo­
vať prostriedky. Napokon partitúra v take j podobe, v akej vy­
chádza u nás, ešte stále celkom ncspfňa svoj úče l. Preto sme 
pristúpili k riešeniu, že veľké diela budeme vydávať fo rmou 
malých študijných part itúr. 

Podl'a a kého kl'úča vyberáte skladby, ktoré vyjdú vo forme 
partitúry? 

- Podľa ich významu v komplexe slovenskej hudobnej kul ­
túry. 

Vydávate teda len overené diela? 
- Á no. Máme zásadu , že vydávame le n tie skladby, kto ré už 

odzne li. 
To nie je zár uka· kvality. 
Určite to nie je dostatočné krité rium, ale jedno z najobjek­

tívnejších. Čo sa týka otázky umeleckosti d iela, tu sa opie ra­
mc o lektorské posudky. 

Približne pred rokom viacerí členovia nášho zväzu rozhorče­
ne informovali prítomných na výročnej plenárke o šrotovaní 
pa r titúr v O puse. Vedenie zväzu prisl'úbilo, že vec prešetrí 
a o výsledku bude informovať. Keďže som sa s vysvetlením 
dodnes nestretol, zaujímalo by ma objasnenie celej záležitosti . 

- Za roky existencie Opusu sa na sklade nahromadilo veľa 
publikácií ale aj gramafónových obalov, kto ré sa neuplatnili 
v obchodnej sieti. 

Obaly sa netlačia v rovnakých nákladoch ako platne? 
-Grafobal Skalica nám k jednému titulu ncvyrobí menšie 

množstvo než 3 000 kusov. V súčasnosti rokujeme o možnosti 
výroby menšieho nákladu, ·pochopiteľne, za u rči tý príplatok . 

V minulom roku bolo jednou z hlavných úloh nášho vydava­
teľstva zníž iť stav zásob v hodnote 4 miliónov korú n. Pripomí­
nam, že nariadené zníženie zásob (stav zásob sleduje štvrťroč­
ne ŠBČ) je pre nás povin nosťou. V oblasti grama fónových 
platní to robíme fo rmou zlacňovan i a, ale tiež fo rmou vyraďo­
vania . Te nto rok sme prijali aspoň také opatre nia , že nevyra­
ďujeme titul úplne , nechávame si určitú rezervu. Čo sa týka 
hudobnín , vyraďovanie robíme aj na zákl ade požiadaviek Slo­
venskej kn ihy. V minulom roku to bolo v celkovej hodnote 
l 685 795 Kčs. 

Ale partitúry - ako bolo správne podotknuté na spomínanej 
plená r ke - nie sú topánky ... 

Ž.e sa šrotujú hudobniny, pokladáme za morálnu škodu , 
ovšem zatiaľ neexistujú predpisy, ktoré by ich umožnil i aspoň 
darovať. 

Nejaké riešenie predsa existoval' musí. 
- Tento tovar by musel byť vyr1atý z fondu zásob a zaradený 

do kategórie , ktorá nepodlie ha móde ani času . 
Za 18 rokov sa to nepodarilo? 
-Zatiaľ nic , hoci Opus roky usiluje o zriadenie tzv . zlatého 

fondu , ktorý by pozostával z významných ed ičných titu lov. T á­
to časť našej produkcie by musela byť vyňat á z fondu zásob. 
Ešte podotýkam, že nadmerné zásoby sa stali akútnym problé­
mom až v posledných rokoch a súvisia so sprísnenými požia­
davkami a plnením predpisov v našej e konomike. Okrem toho 
sa uvažuje o zriadení fondu hudobnín a zvukových záznamov 
pri M K SSR , kde by sa predisponovala a bola v permanentnej 
d ispozícii ďalšia časť hudobnín . Čiastnočným riešením by boli 
aj lepšie priestorové podmienky v našich predajniach. Umož­
nil i by nám ponúkať vždy všetky tituly , aj keď iba v malom 
množstve. Rezervy má me aj v propagácii partitúr a hudobnín, 
stane sa aj to, že nic každý titul je dostať v každej predajni, ale 
to súvisí a j s tým, že Opus realizuje svoj predaj z veľkej časti 

cez sieť Slovenskej knihy. Ale aj keby bola propagácia akákoľ­
vek dobrá , nikdy nemôžeme očakávať, že z partitúr s d ielami 
súčasnej slovenskej hudby sa stanú " hitovky" . Na tomto mies­
te si neodpustím o tázku : koľkí z radov našej hudobnej verej­
nosti , hlavne odborníkov, muzikológov, skladateľov či peda­
gógov má o tieto partitú ry záujem a kupuje ich ... ? 

Je problém šrotovania, alebo ak chcete znižovania zásob hu­
dobnín rovnaký v Čechách? 

- V celej r~ublike platia rovnaké predpisy. Mám však in­
formáciu, že eský hudobný fond odkúpil v minulom roku od 
Supraphonu produkty vo výške až 10 miliónov korún. čím po­
mohol vydavateľstvu zn ížiť zásoby. A potom si je treba uvedo­
miť, že v Čechách existuj ú dve vydavatel'st vá, pritom produk­
cia Pantonu , zame raná na tvorbu českých skladateľov, je vo 
veľkej miere dotovaná ČHF. Supraphon si teda môže dovoliť 
komerčnejšiu orientáciu . 

Niekol'kokrát ste spomínali propagáciu ako významný faktor 
pri odbyte. 

-Áno . Pravide lne informujeme kultúrne inštit úcie, SHF, 
ZSSKU , pravidelne obosielame ponukový list na ĽŠU , špe­
ciáln~ akcie robíme cestou zásie lkovej služby, dobrý dopad 
mala aj akcia pultového predaja na zjazde slovenských sklada­
teľov , prehliadke Nová slovenská hudba , zúčastňujeme sa i na 
brnenskom veľtrhu . 

Pred vianočnými sviatkami som na bratislavských uliciach 
nevidel ani jeden pult s hudobninami! 

- A videli ste, aby tam mala hudobniny Slovenská kn iha, 
ktorá - ako som už spomenula, preberá väčšiu časť našej pro­
dukcie? Ja nie. 

Ani ja. Ale to j e pochopitel'né. Sortiment na pulte neurčuje 
Slovenská kniha, ale si ho pod l' a vlastného uváženia vyberá pre­
davač-brigádnik . Ako funguje vaša spolupráca s inými gra mo­
fónovými firmami? J e výmena recipročná'? 

-čo sa týka socialistických štátov, spolupracujeme s kaž­
dou gramofónovou spoločnosťou , ale nic je to všade vyrovna­
né . Našim najväčším odberateľom je Me lódia. Veľmi dobré 
vzťahy máme aj s partnermi v NDR, Bulha rsku , Poľsku. 
Keďže Maďari maj ú iné ekonomické podmienky, Hungaroton 
by mal záujem k nám vyvážať, nemá záujem odoberať. Vyvá­
žame do Rakúska, NSR , USA , Talianska , Dánska. Značné 
úspechy sme dosiahl i aj v oblasti nehmotné ho vývozu. Napr . 
50 percent vysielania rozhlasovej sta nice BBC , zameranej na 
hudobné vysielanie, je zabezpečené z našej produ kcie. Per­
spekt ívne vid ím odbyt starej hudby. Edícia Stará hudba na 
~ lovensku je pre zahra ničných odberateľov jed inečným tova­
rom. Väčšinu týchto skladieb vydávame súčasne v notách 
i platn iach, či už klasických a lebo kompaktných. 

O problémoch kompaktných pla tni vznikaj ú mnohé dohady. 
Hovorilo sa o ich výrobe v Piešt'anoch, zlacňovaní a pod . 

- Viem , že existoval projekt, podľa ktorého by sa kompak­
tné platne vyrábali na Slovensku , no napokon sa rozhodlo, že 
sa budú vyrába ť v gramafónových závodoch Lodenice. Výro~a 
sa tu naplno rozbehne v druhom polroku , čo značne ovplyvní 
aj zásobova nie domáceho trhu . Dote raz sme si to tiž výrobu 
museli hradiť z vlastných dev ízových prostriedkov, a preto 
bola v maximálne j miere určená pre zah ran ičn ých odberate­
ľov. V dote raj šej vysokej cene boli zoh ľadnené a j náklady spo­
jené s výrobou v zahraničí. Pod ľa predbežnej informácie by sa 
mala cena jednej kompaktnej platne pohybovať v rozmedzí od 
80 do 100 korún. 

V predminulom roku ste· dostali do užívania novú budovu, 
nové technické vybavenie. Splnila táto zmena vaše očakávania? 

- Všetky očakávan ia sa j ednoznačne splnili. Jednak sme 
pohromade, čím jednotlivé úseky vydavateľstva dosahujú lep­
šiu koordinovanosť, pružnosť a informovanosť. Vybavenosť 
našich štúdií - ako je známe - dosahuje svetové parame tre. 
Okre m toho máme vlastné štúdio, kde môžme nahrávať všetko 
- od komornej hudby až po symfonické d iela . Máme teda všet­
ky predpoklady pre úspešné pokračovanie v dosiahn utých vý­
sledkoch. 

Zhováral sa: J URAJ DÓŠA 
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NIE IBA SYN 
K 200. výročiu úmrtia C. Ph. E. Bacha (1714 1788) 
.,Z množstva pocitov, ktoré je schopná hudba vzbudiť, je 
zrejmé, aké mimoriadne danosti musí mať dokonalý hu­
dobník a s koľkou múdrosťou ich musí používať berúc sú­
časne ohľad na svojich poslucháčov a podľa ich zmýšľa­
nia, miesta a mnohých iných okolností predniesť obsahy 
skladieb. Keďže príroda tak múdro obdarila hudbu toľkou 
pestrosťou, aby sa na nej každý mohol zúčastniť, je aj hu­
dobník povinný uspokojiť podľa najlepších schopností rôz­
ne vrstvy poslucháčov ... " 

.,Keďže hudobník nemôže dojať druhých ak sám nie je 
dojatý, musí sa sám vcítiť do všetkých afektov, ktoré chce 
v poslucháčovi vzbudiť; tlmočí im svoje pocity a tak i~h 
najlepšie vedie k spolucíteniu. Vidno to na ňom i počuť to 
priamo ... " ·-

., V čom spočíva dobrý prednes? V ničom inom ako v zruč­
nosti spevom alebo hrou sprostredkovať uchu hudobné 
myšlienky v súhlase s ich obsahom a citom. Rozmanitos­
ťou prednesu možno rovnaké myšlienky zmeniť natoľko, 
že poslucháč ich totožnosť takmer nepostrehne ... " 

., ... nepremeškať žiadnu príležitosť počúvať šikovných spe­
vákov. Pomôže to naučiť sa spevne myslieť; je vhodné, ak 
si myšlienku sami predspievame, aby sme trafili správny 
prednes. Bude to vždy užitočnejšie ako čerpať z rozmer­
ných kníh a pojednaní ... " 

Uvedené citáty sú úryvky z učebnice hry 
na klávesových nástrojoch , kto rá tvo­

rila základ výuky v druhej polovici 18. storo­
čia a zači atkom 19. storočia . Jej autor- Carl 
Philipp Emanuel Bach však týmto dielom vy­
tvoril aj kompendium interpretačnej praxe 
a hudobnocstctických názorov svoj ej epo­
chy. Pokus o správny spôsob hry na klavíri­
Vcrsuch uber die wahre Art das Clavier zu 
spiclen ( 1753 - l. die l, 1762 - ll. diel) je 
po pri učebnici hry na naute (Johann Joachim 
Quantz: Vcrsuch einer Anweisung die Flôte 
traversiere zu spielen - 1752) a na husliach 
(Leopold Mozart: Versuch einer grlindlichcn 
Vio linschulc - 1756) jedným zo základných 
prame tiov k hudbe tohto obdobia i nenahra­
ditcľným kultúrnohistorickým dokumentom . 
O krem návodov týkajúcich sa techniky hry 
(prstoklady: po prvýkrát je takouto formou 
zachytené používanie palca pri hre), figurá­
cie , náuky o improvizácii , klavírneho sprie­
vodu , contin ua . tlmočí aj svoje názory o eti­
ke a morá lnych postojoch hudobníka v sú­
hlase s pokrokovými spoločenskými a estetic­
kými no rmami svojej doby, pričom si čitateľ 
ne môže nevšimnúť demokratický. to lerant­
ný, partnerský tó n práce. svedčiaci o mimo­
riadnych pedagogických danostiach a o ľud­
skom vzťahu . chápavosti i to lerancii auto ra 
voči adeptom hudobného umenia , súčasne 
však o jeho vysokých požiadavkách, v kto­
rých sa javí nekompromisný. Aj pre tieto 
charakteristiky je Bachova učebn ica poučná 
a aktuálna i pre dnešného užívateľa . 

Pokus o správny spôsob hry na klavíri je 
v lastne jed iným dielom Philippa Emanuela 
Bacha. ktoré v prie behu 19. storočia dodnes 
neupadlo do zabudnutia . Nebolo tomu vždy 
ta k: v druhej polovici 18. storočia sa menom 
Bach všeobecne chápal Carl Philipp E manu­
el a nic jeho otec Johann Sebastian, ako by 
sa dalo usúdiť z hľadiska dnešnej optiky. 
T zv. berlínsky, resp. hamburský Bach bol 
jedným z na jznámejších hudobníkov svojej 
doby . p reslávený ako vynikajúci klavirista, 
improvizáto r. skladateľ i pedagóg. Druhoro­
den ý syn J . S. Bacha a jeho prvej manželky 
Marie Barbary navštevoval ško lu v Kô thene 
a Tomášsku ško lu v Lipsku , tu na univerzite 
začal študovať aj právo. aby v ňom pokračo­
val po troch rokoch vo Frankfurte n/Odrou. 
.. V kompozíci i a v hre na k lavíri som nema l 
nikdy iného učiteJ'a ako svojho otca·' píše vo 
svojej autobiografii ; s o tcom ho však o. i. 

· spá ja aj pre hudobníka 18. storočia netypic­
ká skutočnosť. že nepodniko l žiadnu zahra­
ničnú študijnú cestu. Podľa vlastného svedec­
tva sa v rodičovskom dome mohol zoznámiť 
so všetkými významnými hudobnými prúdmi 
vtedajšej Európy, osobne sa stretnúť s po­
predn ými hudobníkmi , ktorí navštevovali 
dom Johanna Sebastiana Bacha; iba opera 
zostala pre neho v mladosti nezná mou pô­
dou . A hoci si vo svojich be rlínskych rokoch 
to to bie le miesto vďaka novozaloženej 
(1742) berlínske j opere zaplnil dôvernou 
znalosťou opery serie, sám operu nikdy nena­
písal. Dramat ický štýl jeho inšrumentálnej 
hudby bol však nespo rne ovplyvnený aj 
podnetmi z tejto sfé ry. V Be rlíne pôsobil 
C . Ph . E. Bach od skonče nia svojich štúdií 
(1738), resp. od roku 1740, kedy sa pruský 
korunný princ, ktorý ho prijal do svojich slu­
žieb , stal pruským kráľom Friedrichom Il . 
Jeho slávna dvorná kapela sa mohla pýšiť 
celým radom vynikajúcich osobností: okrem 
iných tu pôsobil J . J . Quantz , J. G . Graun 
(bol aj riaditeľom opery), F. a J . Bendovci. 
Kráľov vkus bol však napriek skutočnosti , že 
sám bol vynikajúcim aktívnym nautistom, 

účinkujúcim na pravidelných dvorných hu­
dobných produkciách , extré mne konzerva­
tívny a celé ovzdušie na kráľovskom dvore 
Bacha neuspokojovalo. Jeho vnútorná hu­
dobná, občianska i po litická nezávislosť 
(vo všetkých smeroch) sa síce voči kráľovi 
priamo neprejavovala - azda iba v neocho te 
prílišného poklonkovania - , vied la však k vzá­
jomnému odstupu oboch osobností. Pravde­
podobnou odvetou bol Bachov, v po rovnaní 
s ostatnými kráfovskými hudobníkmi, nízky 
plat. Carl Filip Emanue l však nemal dôvody 
na sťažnosť: kráľovská služba mu nechala 
dosť času na iné zárobkové možnosti , kto ré 
hodne využíva l predovšetkým vyučovaním 
a kompozíciou. Najmä však sa pohyboval 
v kruhoch literátov, filozofov a predstavite­
ľov bohatého meštianstva , okrem iných 

· s Lessingom a s rodinou Mendelssohnovcov. 
Túžba vymaniť sa z kráľovských služieb, 
intenzívna najmä po všeobecnom úpadku 
krajiny po sedemročnej vojne, sa po tak me r 
tridsiatich služobných rokoch splnila v roku 
1767, kedy Bach po smrti G. Ph. Telemanna 
získal v Hamburgu jeho miesto hudobného 
riaditeľa, kto ré náplňou práce bolo podobné 
funkcii tomášskeho ka ntora v Lipsku . 
Okrem Magnificatu z roku 1749 vznikla v sú­
vislosti s novou službou v Hamburgu väčšina 
Bachových vokálnych- orato riálnych, pašio­
vých, kantátových - skladieb (neraz z dôvo­
dov časovej tiesne vo forme pasticci í z diel 
vlastných i cudzích skladateľov) . Naprie k mi­
moriadnemu zaťaženiu si však aj tu našie l 
priestor pre kompozíciu a kontakty mimo 
pracovného okruhu ; opäť nachádzame Bacha 
zásadne v spoločnosti vedúcich osobností ne­
meckého duchovné ho života (Lessing. Klop­
stock, Gerstenbe rg, Sturm , Bi.isch-matema­
tik , Ebeling-historik atď.) čím sa nesporne 
vyníma z radu hudobníkov niele n svojej epo­
chy. 

Akademické vzdelanie. mimoriadna 
vnímavosť , mnohostrannosť a spomínaná 
nezávis losť myslenia sa však neprejavili 
iba navonok v životnom štýle. C harakterizu­
jú celú Bachovu osobnosť a najmä ojedinelý 
charakter jeho kompozičnej tvorby, ktorá 
svojou estetikou citovosti a podnes neob­
vyklo pôsobiacimi postupmi vzrušovala nie­
len súčasníkov , ale je schopná zasiahnuť aj 
poslucháčov 20. storočia . Ak sa v priebehu 
19. storočia na C. Ph. E. Bacha-skladatel'a 
zabudlo , resp. ak ho označili za skladateľa 
prechodného, stoj aceho medzi dvoma hlav­
nými štýlovými prúdmi , ako autora. pripra­
vujúce ho nový klasicistický štýl, revidovala 
súčasná muzikológia v dôsledku zavrhnutia 
jednokofajnosti historického vývinu te nto 
názor. Carl Philipp Emanue l Bach je v zrka­
dle svojej tvorby naozaj oným o riginálnym 
géniom (Origina lge nie), za aké ho ho označi­
la epocha. v ktorej žil. A boli to najmä sklad­
by inštrumentá lne (hoci okrem uvedených 
rozsiahlych vokálnych diel napísal aj okolo 
300 piesní a ód) , v ktorých sa prejavila svoj­
ráznosť jeho mnohoznačného štýlu. rc nc ktu­
júceho niele n nezvyčajnú osobnosť svoj ho 
auto ra, jeho nepokoj , zvedavosť , vášeň 
-i keď vždy kontrolovanú -, ale cez ne i kraj­
nú protirečivosť doby. Náhle a neustále zme­
ny afektov , s nimi súvisiace neočakávané 
a vzdialené harmonické a dynamické zvraty, 
sledovanie emocionálneho priebehu reči a je­
ho prenesenie do melodiky (das rcde nde 
Prinzip), hudobný priebe h bez taktových 
čiar , ná hle zmeny polôh charakte rizujú 
Bachove početné klavírne skladby , v rámci 
nich predovšetkým slávne fa ntázie: je to 
Sturm, und Drang prenesený do inštrume n-

tálnej hudby. Zvláštnu skupinu tvoria medzi 
nimi skladby pre Bachov obľ(tbený nástroj -
klavicho rd , stvore ný pre só lovú hru a umož­
ňujúci tvarovanie jednotlivého tónu akýmsi 
klavírnym vibrátom , kto ré podčiarkova lo ci­
tovosť (Empfindsamkeit) tej to hudby. Ani 
Bachove symfónie nemožno jednoducho vy­
baviť prívlastkom "predk lasické" : absencia 
tematického kontrastu je pre ne rovnako 
príznačná , ako už spomínaná expresívnosť 
výrazu a súčasne prehľadné členenie , pevná 
formová zomknutosť i bohatá inštrume ntá­
cia. V štruktúre Bachových kompozícií hrá 
rozhodujúcu úlohu osobi tý spôsob práce 
s hudobnou myšlienkou, motívo m, témou , 
pre ktorý je typický priam nekonečný prúd 
variovania, zmien a metamorfóz , na kto rom 
sa výrazne podieľa rytmická , harmonická 
i dynamická zložka. 
Rozman itosť a kontrastnosť Bachovho ľud­

ského a umelecké ho naturelu sa prejavila aj 
v ,.dvojkoľajnosti '· je ho tvorby z hľadiska 
adresátov. Príznačný názov viacerých cyklov 
Pre znalcov a milovníkov (Flir Kenncr und 
Liebhaber) presne vymedzuje účel jedného 
i druhé ho prúdu : tu prispôsobenie sa vkusu 
a požiadavká m najširš ích vrstiev .,odberate­
ľov" . tam úplná nezávis losť a splnenie najná­
ročnejších vlastných a znaleckých krité rií. 
Sám o tom - akoby na ospravedlnenie pred 
početnými výčitkami z lacnej. ochoty robiť 

koncesie dobovému vkusu diletanrov- hovo­
rí: ,. Keďže som svoje naj lepšie práce musel 
písať pre určité osoby a pre obecenstvo, bol 
som v nich oveľa viac viaza ný ako v tých nie­
koľkých skladbách, k:toré som vytvoril iba 
pre seba ... pritom je možné . že ta mt ie ... 
ma prinútili k vynálezom , kto ré by ma inak 
neboli napadli." (Medzi tieto .. populárne" 
skladby o . i. patrili napr. aj Sonáty so zme ne­
nými re prízami , t. j . s vypísanými opakova­
niami . kto ré sa obvykle- teda znalcami - im­
pr'ovizovali .) 

Obraz významu Carla Philippa E manuela 
Bacha by nebol úplný. ak by sme nespomenu­
li je ho rozhodujúci vplyv na vrcho lných pred­
staviteľov viedenského klasicizmu, ktorí in­
tegrovali do svoje j tvorby jeho hudobnú poe­
till.u . Azda naj hlbšie s ním bol spriaznený J . 
Haydn, o čom svedčia najmä jeho sk ladby 
stredné ho kompozičného obdo bia. Zachoval 
sa aj rad výrokov o hlbokej úcte , kto rú voči 
C. Ph. E. Bachovi pociťova l. Mozart mu bol 
azda bytostne najvzdialenejšf, hoci nejedna 
výsostne subjektívna pasáž, odvážne harmo­
nické postupy. fantazijnosť čerpal a z tohto 
prameňa . kto rý mu sporstrcdkoval v rámci 
svoj ho krúžk u barón van Swietcn. Beetho­
ven poznal C. Ph. E . Bacha už počas bonn­
ských rokov vďak a svoj mu učiteľovi - veľké­
mu Bachovmu ctiteľovi - Ch. G. Nccfcmu. 
J eho záujem o Bachove skladby bol trvalý. 
Prudkosť , vášetí , ., bizarnosť", a le aj sazdba 
vybudovaná z jediného motivického jadra je 
rovnakého rodu ako podobné črty v tvo rbe 
C. Ph. E. Bacha . 

Zmena vkusu , nové este tické ideály , po­
stulovanic príliš priamočiarych historických 
vývinových te nde nci í viedlo takmer k vyma­
zaniu Bachovho kompozičné ho odkazu z pa­
mätí nasledujúcich generácií. 200. výročie 
jeho úmrtia 12. decembra uplynulého ro ku 
však bolo príl ežitosťou k zaslúže nému znovu­
oživeniu , ktoré by malo byť základom jednej 
z nevyhnutných revízií nášho historického 
vedomia: .. rehabilitácie" n ielen v rámci svo­
jej epochy mimoriadne ho zjavu Carla Phi­
lippa Emanuela Bacha . 

ALŽBETA RAJTEROVÁ 

(Pokračovanie z minulého čís la HŽ.) 

Veľkoryso naplánovaná inovácia hudob-
nej tvorby v zmysle prijatých zásad sa 

v konkré tnej umeleckej praxi ukázala ako 
zložitý a protirečivý jav, kto rý nebolo možné 
realizovať náhle, predbie haním vývojových 
etáp, mechanickým negovaním v predchá­
dzajúcom období dosiahnutých fáz vývoja, či 
vydávaním predstáv za skutočnosť . Podstata 
zjednodušených , povrchných a jednostran-
ných interpre tácií vyplynula z nepripravenos-
ti teoretické ho a kritického frontu riešiť ná­
ročné a dlhodobé pro blémy spojené so zro-
dom a vývojom umeleckej tvorby v historic­
ko-spoločenských podmienkach začiatku so­
cialistickej kultúrnej revolúcie . Prijatie revo­
lučného svetonázoru a úprimné prihlásenie 
sa k ideám marxizmu však nešlo paralelne 
s osvojovaním si marxisticko-leninského 
myslenia a tvorivého spôsobu analýzy sku­
točnosti. Stagnácia tohto myslenia sa - pri­
merane situácii v kultúrnej po litike , filozofii 
a estetike - prejavila i vo vývoj i o bsahu zá­
kladných estetických kategóri í v nasledujú-
cich rokoch , konkrétne v zložitosti hľada nia 
princípov a ade kvátnych štýlových podôb 
socialistického realizmu v hudobne j tvorbe. 
Zvlášť krátkozraké bolo vytyčovanie sústavy 
kompozičných postupov , vecJené okrem iné­
ho snahou o bezproblémovú a priamočiaru 
demokratizáciu tvorby. V súvislosti s tézou 
o návrate ku "klastkom" sa napríklad v kom­
pozičnej praxi požadovala spevnosť, melo­
dickosť, jednoduchosť harmonickej faktúry, 
nenáročnosť a prehľadnosť formovej výstav-
by, čo boli atribúty adresované pôvodne 
tvorcom masových piesní, automat icky apli­
kované aj na iné druhovo-žánrové útvary. 
Prostá citácia fo lklórnych prvkov sa považo-
vala za základné ho nositeľa národné ho cha­
rakteru tvorby. Ak v kompozícii absentovali , 
hrozilo obvinenie z kozmo politizmu. 

T ieto zjednodušujúce predstavy vytvára li 
z no rmat ívne usmeri'lovanej umeleckej ini­
ciatívy úzko artikulovaný tvorivý model, po­
si l ňovaný najmä tým , že kvalitu štýlotvorné-
ho rozptylu , pre ktorý mala slovenská hudba 
už dostatočne vyspelé skladateľské zázemie 
a umelecké skúsenosti, nahradil kvant itat ív-
nym nárastom die l s rovnakým ,.dizajnom". 
Tým sa síce pohotovo zabezpečoval a úžitko-
vá funkcia tvorby, kto rá viedla v novovytvo-
reh ej t.á nrovej oblasti hudby pre fo lklórne 
súbory i ku vzniku kvalitatívne pozoruhod-
ných skaltlicb. ale dosiahnuté výsledky sa 
celkove málo kryli s náročnými umeleckými 
poži.1davkami . Vďaka niektorým dielam po­
predných predstavi teľov Slove nskej hudob­
nej moderny, napísaným v prveJ pol"'"ov'""t""'c'""t _ _, 
50-tych rokov a ich pedagogickej činnosti na 
VŠMU sa však nestratila vývojová súvislosť 
profesionálnej kompozičnej praxe. 

V rámci tejto kontinuity sa mohla pomer­
ne skoro. napriek pretrvávajúcim zjednodu­
šeným požiadavkám dobovej teórie a esteti ­
kv. n ielen postulovať, ale aj v praxi začať rea­
l izovať sta ronová požiadavka pre hÍbenia 
umeleckého majstrovstva, zmeny štýlovej 
orie ntácie, nadviazania kon ta ktov s okolitým 
vývojovým smerovaním a potre ba rozširovať 
inšpiračnú základňu. Začiatky uvedomova­
nia si nie kto rých problé mov a požiadaviek 
spätých s tvorivou dynamizáciou' slovenskej 
hud by možno situovať do druhej po lovi­
ce :ill-tych rokov. teda do obdobia , kedy 
XX. zjazd KSSZ svojimi závermi uvoľňoval 
aj u nás pohyb v celej oblasti nadst avby 
a spoločenského vedomia . Túto nespo rne vý­
zna mnú udalosť nemožno však považovať za 
mechanický medzník vývoja slovenskej hud­
by v 50-tych rokoch, pretože niekto ré pre­
hodnocovania, jednostranností tvorivej 
orientácie začal i už skô r a nao pa k, určité 
retardačné tendencie a nedôsledné rozpraco­
vania záverov zjazdu v našej kultúrno-pol i­
tickej praxi vplývali na povahu ďalších vývo­
jových štádi í. 

Už od polovice 50-tych rokov sa začali 

v tvorbe viacerých skladateľov uplati'lovať 
nové formy individuálneho vývoja , ktoré 
postupne deštruova li dočasne stabilizovanú 
podobu tvo rivé ho modelu. Prejavi li sa v roz­
širovaní výrazových polôh prchodnocova-
ním vonkajškovo deklamované ho rustikaliz-
mu, monumentalizmu a patetickost i tónmi 
renexívnej lyriky . elégie a baladickosti naj-
mä na pôde programovej inštrumenmtálncj 
hudby. Prichádzalo k rehie rarchizácii druho­
vo-žánrového vrstve nia s nápadným zvýšením 
záujmu a komornú tvorbu a zárovc ti ku 
kvantitavívncmu poklesu nových vo kálno-in­
štrumentáln ych kompozícií kantátové ho ty-
pu , k strate účinnosti masových a budovateľ­
ských piesní. Do úzadia začala ustupovať aj 
transparentnosť i ntonačných prvkov odvo­
dzovaných z de ko ratívne ho tvo rivého vzťahu 
k fo lkló rnej i nšpiračnej základni v záujme 
presúvania dôrazu na individua lizovanú au­
torskú výpoveď. Pritom táto inovačná inicia-
tíva v zmysle prehl bova nia jestvujúcej štýlo­
tvo rnej zákl adne prebieha la viac v rovine 
nadväzovania na vývojové štádiá dosiahnuté 
pred Februárom . než prostredníctvom 
náhlych skokov, či vývojových zlomov. Bolo 
to preto. lebo prvými realizátormi spomenu-
tých štýlových premien sa stali viaccrf pred­
stavitelia Slovenske j hudobnej moderny. H 
ktorí ~a v d ruhej po lovici 50-tych rokov na-
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mácich výdobytkov s prfnosmi svetovej hud­
by považoval Burlas za nevyhnutnú v záujme 
dynamického a otvoreného poňatia národné­
ho štýlu i v záuj me skvalitňovania slovenskej 
tvorby tak , aby sa dokázala rôvnocenne za­
členiť do medzinárodného kontextu. V tejto 
súvislosti charaktrizoval tvorivý stereotyp vy­
užívania domácich intonačných zdrojov ako 
"formalistický folklo rizmus" a konštatoval, 
že je jednostranné považovať štýl niektorých 
skladateľov za nemennú normu našej národ­
nej hudby. 

Volanie po dynamizácii vývoja slovenskej 
hudby prostredníctvom nepredpojatého po­
znávania a pri-jímania nevyužitých prostried­
kov a tvorivých podnetov z mimoslovenské­
ho prostredia nebolo náhodné. Bolo reak­
ciou na redukciu zahraničných poznatkov na 
oblasť súdobej sovietskej tvorby - navyše 
v dôsledku kultúrno-politických opatre ní pri­
jatých ÚV KSSZ a Zväzom sovietskych skla­
date l'ov v roku 1948 nic vždy reprezentatív­
nej -, ale motivovalo sa aj vonkajšími okol­
nosťami. V dôsledku objektívnych spoločen­
ských podmienok a fáz sociálno-ekonomic­
kého vývoja v ČSR a v neposlednej mie re 
i zásluhou mierovej politiky Sovietskeho 
zväzu, ktorá viedla v druhej polovici 50-tych 
rokov prechodne k zníženiu medzinárodné­
ho napätia , dochádzalo k oživeniu kultúr­
nych kontaktov medzi socialistickými a kapi­
talistickými krajinami a zvyšoval sa pohyb 
info rmácií aj v oblasti hudobného umenia . 
Prostrední~tvom masovokomunikačných 
prostriedkov ako dôležitého činiteľa kultúr­
neho rozvoja a vďaka technickému zdokona­
ľovan iu zvukovo záznamových a reproduk-

Zd oje a predpol<lady 
vývoja slovenskej hudby 
po oslobodení 
ĽUBOMfR CHALUPKA 

chádzali v štádiu umelecko-štýlové ho i ľud­
ského dozrievania a syntet izačných schop­
ností. K inovácii vlastných tvorivých výcho­
dísk inklinovali aj skladate lia nastupujúci po 
roku 1945, ktorí intenzívnejšie využi li prvky 
formovej disciplíny, racionálnej konštrukcie, 
výrazovej striedmosti ; v ich odklone od 
expresívne nasýteného gesta možno vidieť 
zúžitkovanie podnetov z neobarokových , 
resp. neoklasicistických tendencií v európ­
skej hudbe 20. storočia . Napriek viacerým 
novým postupom, sprcvádzajúcim osobný 
vyvoJ pnsiUSmkov starších generácií, možno 
v tejto prvej vlne štýlovej dife renciácie pofe­
bruárového vývoja slovenskej hudby sledo­
vať pohyb orientovaný na organické rozširo­
vanie, prehlbovanie a domýšľanie pôvodných 
technicko-kompozičných a ideovo-inšpirač­
ných východísk. Išlo nielen o i.ndividuálny 
rast jednotlivých skladateľov, ale aj o pre­
myslené a ciel'avedomé prekonávanie dis­
kontinuitných fáz vývoja v prvých rokoch 
po Februári. Hľadanie a nachádzanie súvis­
lostí na domácej pôde dovolilo zachovať 
podstatné štrukturálne atribúty slovenske j 
hudobnej tvorby: vychádzajúc z povedomia 
tonálneho centra rozširovanie tonality 
modálnymi prvkami, prioritu tematického 
myslenia, hiearchickú významnosť melodic­
ko-rytmicky stavaných myšlienkových jedno­
tiek , funkcie akordického tvaru a ko základ­
ného elementu vertikálnej zvukovosti a tek­
tonický plán založený na gradácii , kontraste 
a reprízovosti i sýtom zvuku, dotovanom tra­
dičnou inštrumentáciou a fa rebnou predsta­
vou ako aj dynamizáciou hudobného proce­
su. V zásade sa jednalo o rešpektovanie tých 
formotvorných princípov. výrazových inten­
cií a zvukového ideálu , ktoré sa zrodili na 
pôde európskej hudobnej tradície a špeci­
fickým spôsobom kodifikovali jej romantic­
ko·impresionistickú vývojovú fázu v tvori­
vom nástupe Slovenskej hudobnej moderny 
už v medzivojnovom období. Tento typ ino­
vačného pohybu, orientovaný k plynulej ge­
néze . postupnej evolúcii a ku kryštalizácii 
tvorivých úrovní a postojov mohol pri ideo­
vom. generačnom a štýlovom prcvrstvovaní , 
pri hľadaní nových kompozičných postupov, 
charakteristickom pre tvorivú si tuáciu slo­
venskej hudobnej tvorby v nasledujúcom de­
saťročí pôsobiť konfront ačne a korektívne. 

Inovačné nahy druhej polovice 50-tych 
rokov vyplynuli okrem subjektívnych pohn ú-

tok aj z objektívnej vývojovej potreby dô­
sledne doriešiť vzťah slovenskej hud by 
k smerom a tvorcom e urópskej hudby prvej 
polovice nášho storočia a najmä doplniť 
zdroje inovácie aj o významné podne ty zo sú­
dobých vývinových tende ncií. Užitočnosť 
prehodnotenia tohto vzťahu sa nevynárala 
le n v skl adateľskej praxi, ale začalo sa na ňu 
poukazovať aj teoreticky ako na nevyhnutný 
a dobovo aktuálny predpoklad dynamizácie 
národných i socialistických čŕt slovenskej hu­
dobnej tvorby . Už na l. celoštátnej konfe­
rencii Zväzu čs.' sk ladateľov v roku 1955 sa 
v tomto zmysle akcentovala potreba širokého 
prejavu umeleckej iniciatívy, výbe ru mnoho­
tvá rnych fo rie m a štýlov primeraných indivi­
dualite skladateľa. Táto požiadavka sa však 
deklarovala v príliš všeobecnej podobe a ne­
preverovala sa jej možnosť aplikácie pri kri­
tickom prístupe ku konkrétnej tvorbe. Pre to 
zostávala aktuálna otázka vyrovnania nesú­
ladu medzi iniciatívou zo sféry kompozično­
· tvorivej praxe a pretrvávajúcim typom zjed­
nodušených a paušál ne proklamovaných 
úvah. 

Bolo prirodzené, že v uvoľnenom ovzduší 
a priestore pre kritickejšie a tvorivé myslenie 
sprostredkovanom závermi XX. zjazdu 
KSSZ prejavilo sa i v teoretickej a estetickej 
oblasti úsilie akcentovať dyna mický charakter 
vývoja !.'lovcnskej hudby. V roku 1957 uve­
rejnil mladý skladate ľ a muzikológ L. Burlas 
v 2. čísle Slovenskej hudby, novozaloženého 
odborné ho mesačníka Zväzu slovenských 
skladateľov, štúdiu Myšlienky o vývine ná­
rodnej hudby , kde ventilova l mno hé nedo­
statky , brániace vymaneniu sa slovenskej 
hudby zo štýlovej stabilizácie a izolácie . 
Poukázal na rozpor medzi priazni vým spolo­
čenským vývojom po roku 1948 a skutoč­
nosťou , že .. súbor vyjadrovacích prostried­
kov sa stal po čase dosť zautomatizovaný a že 
v rámci európskom i sve tovom je súčasná slo­
venská hudba ešte stále konzervatívna a jed­
nostranná". Upozornil ďa lej na neú nosnosť 
paušálneho odsudzovania tvorby európ­
skych skladateľov a zdôraznil po trebu dô­
kladne poznať a osvojovať si jej vel'ké myš­
lie nkové hodnoty - konkré tne diela Bartóka, 
Šost akoviča . Prokofieva , Szymanowské ho, 
Honeggera - a nebrániť sa ani kontaktom 
s niektorými technickými podnetmi súdobej 
západoeurópskej tvorby. Konfrontáciu do-

čných prístro jov sa posilt~ovala informačná 
funkcia rozhlasu, gramafónových a magne to­
fónových nahrávok. Do Bratislavy sa postup­
ne súkromnou cestou dostávali partitúry, 
knižné publikáce, zborníky a časopisy pribli­
žuj úce ak tuálny vývoj hudobnej tvorby v zá­
padoeurópskych kra jinách. Svojím zamera­
ním na otázky rozširovania hudobného mate­
ri álu, na kompozično-technické problémy, 
ako aj odborným analyticko-teoretickým 
záberom a výkladom predstavovali príťažl ivú 

a nevšednú informačnú a inšpi račnú sústavu. 
Praktická realizácia medzinárodných kon-

taktov nebola v oblasti hudobnej tvorby pria­
močiara a jednoduchá. V priebehu 50-tych 
rokov nepoci ťovala západoeurópska hudba 
potrebu zaujímať sa inte nzívnejšie o tvorbu 
krajín .,východné ho bloku" . Prfči nou iba 
sporadickej ponuky z našej strany (úspešný 
ohlas Suchoňovej Krútňavy a neskôr Cikke­
rových opier) bolo okrem kultúrno-politic­
kých a e konomických faktorov aj to, že slo­
venská hudobná kultúra nemala ešte dostatoč­
ne rozvinuté inšti túcie a kontakty sprostred­
kujúce pravidelnú výmenu informácií na 
profesionálnom základe. Zvláštnosťou kul­
túrno-politickej stratégie v druhej polovici 
50-tych rokov u nás bolo upozorňovanie na 
zvýšené nebezpečenstvo revizionizmu, ktoré 
vyplynulo z niekto rých jednostrann ých reak­
cií na záve ry XX. zjazdu KSSZ. Ideovým 
zdrojom napätia tohto obdobia bolo, že sa 
zásadovej a k jadru problémov sme rujúcej 
kriti ke niektorých špecifických javov i nedo­
statkov, ktoré priniesol dovtedajší vývoj 
umeleckej tvorby, pripisoval revizionistický 
záme r spochybňovať výsledky etapy budova­
nia socializmu. Predpokladalo sa, že niektoré 
konkrétne prejavy názorovej polemiky, kto­
ré sa vyskytli v spisovateľskej obci. sa paralel­
ne objavia i v iných odvetviach umenia. Pre­
to sa hneď nepochopilo progresívne jadro 
spomenutých Burlasových myšlienok, ktoré 
napoko n zača l a v tom čase potvrdzovať i tvo­
rivá prax. a v ideovo-estetickej oblasti sa 
zachovával ostražitý postoj voči požiadavke 
osvojovania podnetov z európskej hudby 
20. storočia. Zárodok generačného "problé­
mu", vytvárajúci sa v prostredí slovenskej 
skladateľskej mikrosociety treba hľadať v ne­
pochopení komplexnosti problematiky, na 
ktorú Burlas upozornil a v reinterpretácii 
zmyslu jeho názorov. 

Zmierňovanie rozporov medzi o ficiálne 
platnou ideovo-estetickou názorovou sché­
mou a i novačným pohybom v skladatcl'skej 
praxi i v teoretických 'názoroch bolo nevy­
hnutné. Už Il . zjazd čs. skladateľov, konaný 
vo februári 1959, sa pokúsil o prehodnotenie 
obsahu pojmov označujúcich základné atri ­
búty socialistického umenia (socialistický 
realizmus, straníckosť , ľudovosť) a určen ie 
špecifickosti ich aplikácie v hudbe. Zriekol sa 
predstavy o jednoliatom chara ktere národné­
ho štýlu a uvol'nil priestor pre objektívne zá­
konitý proces štýlovej diferenciácie. Hoci 
tento zjazd možno istým spôsobom považo­
vať za medzník , završujúci prvú fázu boja za 
nové socialistické hudobné umenie u nás, ne­
mohol defi nitívne vyriešiť všetky problémy 
doby. Nedokázal sa ešte zbaviť paušálne ne­
gat ívneho postoja k s(1dobcj západoeuróp­
skej hudbe, i keď v oblasti štýlotvorných pro­
striedkov sa naznačovala už aj prospešnosť 
nadväzovania na kompozično-technické vý­
dobytky hudby 20. <Storočia, pokiaľ slúžili na 
zvyšovanie ume leckej hodnoty tvorby; ani 
táto tendencia sa však ncuplatňovala dôsled­
ne. 

Urči tými jednostrannosťami v hodnotení 
vývoja slovenskej hudobnej ku ltúry po roku 
1948 a vyt yčovaní ďalších etáp jej rozvoja 
a tvorivej o rientácie sa vyznačovalo aj roko­
va nie l. zjazdu Zväzu slovenských skladate­
ľov v decembri 1959. V hlavnom refe ráte sa 
podčiarkol socialistický cha rakte r dosiahnu­
tých výsledkov a zdôraznilo sa, že " realistic­
ká tvori vá metóda nie je šablónou k tvorbe, 
ale naopak , vyžaduje čo najši rší registe r vyu­
žitia schopností. prostriedkov a individuál­
nych prístupov k umeleckému s tvárňovaniu 

skutočnost i pri zachovaní základných prin­
cípov demokratičnosti hudobnej reči." Záro­
veň sa nekompromisne odmietla tendencia 
vnášať do slovenskej hudby .. pod egidou no­
vátorstva dekadentné prvky niektorých zá­
padných skladateľov." Zjazdový referát ne­
gatívne kva lifikoval konkrétne kompozičné 

techniky- dodckafóniu a scrializmus a impli­
koval im triedny charakter. Popri ideovo 
správnych a marxisticky zásadných kritických 
hodnoteniach dosiahnutých výsledkov slo­
venskej hudobnej tvorby sa však nevyhol 
simplifikáci i pťi stotožňovaní štýlu a technic­
kých prostriedkov a pri odmietaní experi­
mentálnych fáz tvorivého proce~u. Preto sa 
zjazd moho l st ať te rčom neskorších obvinení 
z konzervativizmu i an ticipova i závažné roz­
pory, ktoré sa v podobe generačného kon­
nikt u zjavili v slovenskej hudbe 60-tych ro­
kov. Nedôvera voč1 spomenutým kompozič­

ným technikám totiž ncvyplynula len z ume­
leckých a ideologických dôvodov. ale niesla 
sa v zna mení závažných výh rad proti smeru 
záujmu niektorých členov vtedy najmladšej 
skladatel'skcj vrstvy. 

Zotrvávanie na paušálnych d iferenciách 
medzi hudobnou tvorbou na Slovensku a vý­
vojom e urópske j hudby. na ahistorickej kla­
sifikácii kompozičných prostriedkov a tézovi­
tých interpretáciách vzt'ahu tradície a nová­
to rstva v hudbe možno hodnotiť ako súčasť 
celkovej nepripravenosti v ideovej oblasti 
otvorene prijímať dobový tlak inovačných 
podnetov. To spôsobilo. že dochádzalo k ži­
velné mu a nesystematickému prflivu infor­
mácií a poznatkov o chara ktere vývoja po­
vojnovej e urópskej hudby, najmä tých. ktoré 
súviseli so zrodom fenoménu tzv. Novej hud­
by. Tento fenomén , sústredený a rozvíjaný 
najmä v západonemeckých centrách. kon­
zekventne zameraný na novosť hudobného 
ma teriálu a kompozičnej techniky, unifiko­
val možné štýlové dife renciácie súborom 
kompozičných princípov. ktoré mali vyni­
kať efektom origina lity, striktnej netradič­

nost i a objavnosti. Išlo najmä o multiseriálnu 
techniku , prcnášajúcu štrukturál ne zásady 
dodekafónie z oblasti výškových vzťahov na 
oblasť rytmu , dynamiky, polohy a artikulá­
cie, ďalej o konkrétnu a elektroakustickú 
hudbu. Invenčnosť tej to parciálnej inovácie 
spôsobila, že sa ako neoavantgardná te nden­
cia čoraz výraznejšie etablovala na scéne po­
vojnového vývoja eu rópskej hudby. Fikcia 
monotechnicke j orien tácie na seriálnu kom­
pozíciu ako jediné ho sprostrcdkovatel'a 
nového v hudbe sa však začala dešt ruovať 
pomerne rýchlo. Už v roku 1957 sa na pôde 
významného centra Novej hudby, v Darm­
stadte. vytýčila nová me tóda kompozície 
- a leatorika, ktorá síce bezprostredne vyšla 
z ovzdušia radovej kompozície, ale princí­
pom uvoľnenosti fixne j hudobnej štruktúry 
a sprostredkovaním tvorivej spoluaktivity in­
terpre tov stála v opozícii proti totálnej deter­
minovanosti serializmu . Napriek vn(Horným 
rozporom v darmstadtskom hnutí - v roku 
1959 sa s ním rozišiel L. Nono, ktorý nesú­
hlasi l s jeho exkluzívnou o rientáciou, málo 
zohfadňujúcou obsahovo-myšlienkové vrstvy 
hudobného die la a dištancujúcou sa od ~i ršej 
spoločenskej komunikácie- sa kritérium ino­
vačných podnetov v oblasti materiálu a tcch· 
niky presadzovalo ako synonymum skJtočne 
nového a perspektívneho aj v rámci vývoja 
jednotlivých hudobných kultúr po roku 1945 
vrátane pozitívnej reakcie viacerých socialis­
ti ckých krajín v 60-tych rokoch. 

(Dokončen ie v budúcom čís le) 



* 
SPOLOČENSKÉ UPLATNENIE HUDBY 

Pri hodnotení spoločenského uplatnenia súčasnej hudobnej 
tvorby treba vychádzať zo špecifík hudobného umenia 20. sto­
ročia , ktoré kladú zvýšené nároky na poslucháča a zároveň 
predpokladajú všeobecné hudobné vzdelanie . 

Základným problémom je dosiahnutý vysoký stupeň rozvo­
ja nášho socialistického hudobného umenia na jednej strane 
a nedostatočná pripravenosť prijímatel'a náročného umenia na 
strane druhej . Ide o dlhoročný problém nedocenenia estetic­
kej výchovy najmä na základnom stupni školstva , ktorého rie­
šenie podmieňuje úspešnú spoluprácu zainteresovaných rezor­
tov a celej spoločnosti. Konkrétnym krokom k riešeniu prob­
lematiky bude realizácia Celospoločenského programu estetic­
kého rozvoja obyvateľstva ČSSR. 

S problematikou uplatnenia súčasnej hudobnej tvorby 
a koncertného umenia sa Ministerstvo kultúry SSR sústavne 
zaoberá. Prijali sa opatrenia v rámci Výhl'adovej koncepcie 
rozvoja hudobnej kultúry v Slovenskej socialistickej republike 
na roky 1986 - 1990, ďalej v Analýze súč.asnej slovenskej hu­
dobnej tvorby v oblasti vážnej hudby z hľadiska jej tánrového 
a tematického rozvrstvenia, ako aj v rámci Programu zapojenia 
profesionálnych hudobných telies, inštitúcií a hudobných umel­
cov do rozvoja miestnej kultúry. Konkrétnym výsledkom plne­
nia opatrení je napr. založenie Slovenskej hudobnej spoločnosti 
v roku l 987, ktorej cieľom je podchytiť a rozvíj ať záujem naj­
širších vrstiev obyvateľstva o hudobnú kultúru , s dôrazom na 
výchovu detí a mládeže. 

DÔRAZ NA KVALITU 
V celkových dramaturgických plánoch v SSR je súčasná 

slovenská tvorba zastúpená 15- 18 %, čo z hľadiska možnosti 
súčasnej apercepcie poslucháčov považujeme za primerané. 
V súčasnosti sa hudobné telesá a koncertní umelci musia 
zamerať nie na kvantitat ívne zvyšovanie počtu uvádzaných 
skladieb, ale na ich prísnejšiu kvalitatívnu selekciu a reprízo­
vosť v rámci koncertnej sezóny. V tomto smere jednotlivé 
hudobné inštitúcie musia koordinoval' svoju prácu so Zväzom 
slovenských skladateľov a koncertných umelcov a Slovenským 
hudobným fondom, ktoré uskutočňujú viaceré pravidelné po­
dujatia súčasnej slovenskej tvorby , ako napr. každoročnú 
prehliadku Nová slovenská hudba , koncertné cykly v Klaris­
kách, v Mirbachovom paláci Galé rie hl. mesta SSR Bratislavy 
a Prehliadku mladých koncertných umelcov v Trenčianskych 
Tepliciach. Tie to pracovné podujatia poskytujú dostatočne 
široký priestor na jednorazovú prezentáciu najnovšej sklada­
teľskej tvorby. Overené hodnoty by sa však mali systematicky 
zaraď ov at' do abonentných cyklov hudobných telies i koncertov 
agentúry v priebehu roka a ďalších sezón , aby sa hodnoty 
a vložený umelecký potenciá l náležite využi li , uplatnili a na­
chádzali primeraný spoločenský ohlas. 

Zo štatistických podkladov ZSS KU vyplýva, že zväz každo­
ročne uvedie do života viac ako sto skladieb, z čoho približne 
polovica je novej tvorby, uvedená najmä na prehliadke Nová 
slovenská hudba i na ďalších podujatiach (cyklus koncertov 
v Mirbachovom paláci Galé rie hl. mesta SSR Bratislavy a. p .). 
Zväz podnecuje svojich členov, aby aj vo svojej mimozväzovej 
koncertnej činnosti uvádzali diela súčasných i starších sloven­
ských skladaterov. 

ZSSKU nachádza nové formy uplatnenia súčasnej sloven­
skej hudobnej tvorby i koncertného umenia. Svedčí o tom 
skutočnosť , že percento uvedených slovenských diel sa každo­
ročne zvyšuje, aj keď sa nezvyšuje úmerne k tomu počet podu­
jati. 

ZSS KU odporúča prehfbit' spoluprácu s ďalšími inštitúciami 
a organizáciami, koordinovat' vzájomnú činnost', plány práce 
i konkrétne poduja tia. Cie l'om týchto snáh je dosiahnuť ešte 
účinnejšie prenikanie tvorby slovenských skladaterov na kon­
cert né pódiá, širšiu účasť a neustále sa zvyšujúcu úroveň kon­
certných umelcov doma i v zahraničí. Širšie zastúpenie sloven­
skej tvorby by sa malo prejaviť aj na koncertných podujatiach 
organizovaných inými inštitúciami. 

ZSSKU konšta tuje, že podiel uvádzanej súčasnej slovenskej 
tvorby na koncertoch v SSR nie je malý, ale nie je ešte dosta­
točný. Značný nezáujem publika o túto tvorbu je určovaný 
viacerými momentmi , spomedzi ktorých jedným z najdôleži-

tejších je nepripravenosť na prijímanie súčasnej hudby rozlič- dôvodov. Neosvedčilo sa ani presadzovanie umelcov formou 
ných žánrov. ponukových listov. 

V oblasti kQncertného umenia sa dosiahli isté úspechy vďa- Koncertní umelci sprostredkovaní do zahran ičia predklada-
ka činnosti Slovkoncertu a Kruhov priateľov hudby, v menšej jú viacero programových alte rnatív a konečný výber určuje za-
miere aj iniciatíve miestnych usporiadateľov (domy kultúry, hraničný partner, resp . usporiadateľ podl'a dramaturgickej 
spoločenské organizácie a ďalší), počet koncertov v SSR je koncepcie príslušného podujatia . Napr. vr. 1987 počas hosťo-
však ešte stál~ nedostatočný. Zvyšovanie počtu kol}certov je vaní koncertných umelcov v zahraničí odzneli skladby týchto 
limitované aj nevhodnými priestorovými možnosťami a vyba- slovenských autorov: Parík , A . Moyzes, Cikker , Kubička, 
venosťou koncertnými klavírmi . Riešenie súčasného stavu Zeljenka, Suchoň, Grešák. 
v mnohom podmieňuje ďalší rozvoj a kvali tatívny rast nášho 
koncertného 'umenia a jeho úspešnú prezentáciu. 

Rozsah koncertného života rastie pomalšie ako počet umel­
cov so sólistickými ambíciami. Objavenie sa výrazného talentu 
vo frekventovanom odbore vyžaduje znížiť počet recitálových 
vystúpení ďalším umelcom. 

Umelci pôsobiaci v mimobratislavských centrách väčšinou 
neabsolvujú IS a žiadajú uvedenie do koncertného života na 
základe iných kritérií. Z hľadiska presadzovania slovenského 
koncertného umenia a zaručenia možností umeleckého rastu 
perspektívnym ta lentom pôsobi táto nejednoznačnost' kritérií 
v rámci SSR negatlvne a je nutné ju eliminovať. 

Slovkoncert vypracoval novú koncepciu Prehliadky sloven­
ského koncertného umenia v Žiline. V záujme dramaturgickej 
pestrosti sa zachováva súčasná viacodborová štruktúra. Nová 
koncepcia sa týka predovšetkým lepšieho organizačného zabez­
pečenia zo strany spoluusporiadatefov, účinnejšej propagácie 
a náboru obecenstva. Novinkou sú besedy s umelcami po via­
cerých koncertoch. Podujatie dotvára celoslovenský seminár 
osvetových pracovníkov a stretnutie KPH. Ostáva vyriešiť 

otázku , či má prehliadka podať obraz o slovenskom koncert­
nom umení , alebo prezentovať iba jeho špičkové hodnoty. 
Vzhľadom na význam podujatia treba v budúcnosti väčšiu po­
zornost' venoval' výberu interpretov a koncepčnej dramaturgii. 

Výmena českých a slovenských umelcov sa realizuje v súčas­
nosti viacmenej živelne. Slovenskí umelci móžu koncertovať 
v CSR spravidla iba na základe spontánnych objednávok čes­
kých usporiadateľov, aj to v minimálnej miere (často pritom 
ide o osobné konexie, v dôsledku čoho sa dostanú do CSR 
umelci rôznych kvalít). V CSR prijímajú slovenských umelcov 
(predovšetkým spevákov) hlavne v štátnych telesách a len 
výnimočne mimo nich. 
Opačne z CS R do SSR ie sice prax podobná, ale na rozdiel 

od koncertných plánov v CSR , českí umelci sa v koncertných 
plánoch slovenských miest objavujú častejšie a realizujú sa do­
táciou Slovkoncertu. V SSR existuje spontánny záujem o čes­
kých umelcov, v ČSR je však iba malý záujem o slovenských 
umelcov, napriek výraznému rastu úrovne najmä v posledných 
rokoch. Systém hodnotenia štruktúry koncertných plánov 
jednotlivých KPH v CSR s cieľom udeliť prémiový koncert ne­
uznáva, a teda nezapočítava zaradenie koncertu slovenských 
umelcov. Návrhy Slovkoncertu na zlepšenie výmeny zostali zo 
strany Pragokoncertu nepovšimnuté. Je paradoxné, že v súčas­

nosti s agentúrami socialistických štátov existuje systém pravi­
delnej protokolárnej výmeny, Iba medzi SSR a ČSR nie je spo­
lupráca v oblasti výmeny umelcov upravená. 

AKO ĎALEJ V MEDZINÁRODNEJ KONKURENCII 
V súčasnosti je treba vynakladal' veľké úsilie na presadenie 

našich koncertných umelcov na medzinárodné pódiá. Rozho­
dujúcim krité riom je umelecká kvali ta schopná presadiť sa 
v tvrdej medzinárodnej konkurencii. Každoročne podpisované 
protokoly umožňujú prezentáciu 40 - SO koncertným umelcom 
zo SSR. V súčasnosti sa hľadajú nové možnosti uplatnenia 
mladých umelcov prostredníctvom socia listických agentúr. 
Ročný objem vyslaní do nesocialistických štátov je kolísavý. 
Záujem zahraničných partnerov je závislý na aktivite hudob­
ného života v danej oblasti ako aj na ich komerčnom záujme. 
V súčasnom období sú do exportných plánov zaraďovan í 
ko ncertní umelci , ktorí si už v zahran ičí získali ohlas a sú 
v l - 2 ročných intervaloch opätovne pozývaní zahraničnými 
partnermi na hosťovanie. V spolupráci s niektorými pa rtnermi 
v zahraničí sa zaktivizovala umelecká výmena na základe re­
~ipročných pozvaní, in í túto formu zamietli o. i. z devízových 

V praxi agentúry sa stále nedoceňuje význam propagácie. 
Dnes bez kvalitnej propagácie (bulletiny a ich cudzojazyčné 
mutácie, kritiky , recenzie, fotografický, zvukový a obrazový 
materiál) nemožno očakávať v medzinárodnej konkurencii 
výraznejší úspech. Najpálčivejším je nedostatok kvalitného 
zvukového propagačného materiálu najmä mladých umelcov. 

Slovkoncert upozorňuje na rezervy, ktoré sú nemalé v práci 
organizátorov hudobných podujatí pri získavaní širokej verej­
nosti. V tomto procese sa v činnosti agentúry javí najperspek­
tívnejšou dramaturgia, ktorá uvádza súčasnú slovenskú a čes­

kú hudbu začlenenú medzi historicky staršiu hudbu. Pri získa­
vaní poslucháčov pre súčasnú hudbu odporúča Slovkoncert 
osobnú účast' uvádzaných autorov na koncerte a následnej be­
sede, aby skladatelia priamo v teréne poznali a kultivovali 
adresáta svojich skladieb , jeho hudobné potreby a tiež reakcie 
na ne. V súčasnosti sú tieto pokusy sporadické , čo nemôže pri­
niesť zreteľnejš ie výsledky. 

K významným úlohám slovenskej hudobnej kultúry patri 
sústavné prehlbovanie spolupráce s českou hudobnou kultúrou. 
V poslednom období sa dosiahli na tomto pol i viaceré pozitív­
ne výsledky, napr. recipročné podujatia národných skladateľ­
ských zväzov v Prahe, Bratislave a v ďalších slovenských a čes­
kých mestách. Česko-slovenský kontext treba posilniť v naj­
bližšej dobe predovšetkým v oblasti koncertného umenia, kde 
možno oceniť najmä činnosť Domu slovenskej kultúry v Prahe 
(v spolupráci so Slovkoncertom) a Kruhu priateľov českej kul­
túry v SSR. Tvorba súčasných českých autorov je v repertoári 
slovenských koncertných umelcov zastúpená bohatšie ako 
tvorba slovenských skladateľov v repertoári českých umelcov 
a hudobných telies. Doterajšie pozitívne výsledky vo vzájom­
nom uvádzaní tvorby sa dosiahli najmä vďaka koncepčnej čin­
nosti zväzov skladateľov a hudobných fondov, existujúce re­
zervy treba však využiť najmä na poli bežných koncertných 
produkcii. 

Súčasné slovenské hudobné umenie nepreniká do zahraničia 
v želateľnej miere. Najviac slovenskej hudby zaznieva v zahra­
ničí prostredníctvom našich koncertných umelcov, hudobných 
telies a súborov v rámci vykonávac ích plánov ku kultúrnym 
dohodám, napr. aj prostredníctvom takých akcií , ako sú Dni 
kultúry ČSSR . Menej sa darí zatiaľ presadzoval' slovenskú 
hudobnú tvorbu prostredníctvom koncertnej agentúry. V sú­
časnosti je najviac prepracovaná spolupráca s koncertnými 
agentúrami socialistických kraj ín , ktorá umožňuje prezentáciu 
v socialistických krajinách ročne 40- 50 koncertných um~lcov 
SSR. Zároveň sa hradajú ďalšie možnosti uplatnenia mladých 
umelcov prostredníctvom soci~listických agentúr. 

Naše poznatky vychádzajú z uvádzania súčasnej slovenskej 
a českej hudobnej tvorby a uplatnenia koncertného umenia na 
živých koncertných podujatiach doma i v zahraničí , usporiada­
ných organiz~ciami v riadení MK SSR. Významným šíriteľom 
a propagátorom súčasnej slovenskej hudby a koncertného ume­
nia je čs. hudobné vydavateľstvo OPUS, ktoré vydáva základné 
hodnoty našej súčasnej hudby a koncertného umenia. Pre úpl­
nosť uvedieme výrazný podiel Čs. televízie a najmä čs. rozhla­
su pri uvádzaní súčasnej hudobnej tvorby a koncertného ume­
nia, ich aktivitu však nemôže táto správa hodnotiť . 

Pri uplatňovaní súčasnej hudobnej tvorby a koncertného 
umenia má nezastupiteľnú úlohu slovenská muzikológia a pub­
licistika, ktorá prostredníctvom dennej i odbornej tlače 
dostáva do povedomia širokej verejnosti predstaviteľov našeJ 
hudby a koncertného umenia a ich tvorbu. 

Problémy a perspektívy 
slovenskej hudobnej kultúry 
Pokračovanie zo str. l 
na udalosti, na procesy, ktoré sa dejú v po­
loprofesionálnej a amatérskej sfére. 

Konštatovalo sa, že prestavba v oblasti 
kult(Iry je rovnako objektívne nutná a po­
trebná ako prestavba ostatných oblastí našej 
spoločnosti a je teda treba vyrovnať zaostá­
vanie v nadstavbovej sfé re. Tento stav vyplý­
va z nedocenenia vplyvu kultúry o. i. na pra­
covnú klímu a ozdravenie medzirudských 
vzťahov. Kultúru pot rebujeme dostať na vyš­
ší stupeň , a to jednak skvaliu1ovaním tvorby 
a jednak väčšou spoločenskou dostupnosťou 

kultúrnych a umeleckých hodnôt. Konštato­
vala sa istá citová podvýživa nášho obyvatel'­
stva, najmä mladej generácie. Samozrejme, 
tieto otázky, ktoré sa desaťročia zanedbávali, 
nie je možné riešiť zo di'la na dei\. Je potreb­
né rozpracoval' rozvážny koncepčný projekt 
na dlhšie obdobie, a tak vstúpiť v plnom roz­
sahu do procesu prestavby. Na stretnuti Ko­
misie ÚV KSČ pre kultúru a umenie sa však 
upozornilo - na základe skúsenosti z konca 
60. rokov - že prestavba nesmie prerást' do 
svojej negácie a nemôže byt' nejakým negati­
vistickým alternatívnym krídlom voči spoloč­

nosti a jej politickému a štátnemu vedeniu. 
V naj bližšom čase nám pripadne úloha po­

súdiť rast legislatívnych no riem , okrem spo­
menutého mate ri álu o estetickej výchove 

kvázi nový hudobný zákon a vážne sa uva­
žuje i o inovácii autorského a vydavateľského 
zákona. 

V rámci celostnej kultúrnopolitickej situ­
ácie našej spoločnosti bude nevyhnutné nano­
vo koncipoval' stratégiu a taktiku kultúrnych 
stykov so zahraničím. Upozornili nás, že nej­
de o to, aby sme sa zacielili na tie kvóty "člo­
veko-dni", ktoré má náš zväz na základe bila­
terálnych dohôd s jednotlivými partnermi 
v zahraničí, ale je dôležité, aby sa vytvoril or­
gán, komisia, ktorá by celostne zvažovala vý­
sledky, úlohy, možnosti i šance našej hudob­
nej kultúry v zahraničí a naopak, "dovoz" 
kultúrnych hodnôt, na ktorých nám záleží v 
našom kultúrnom kontexte. V tomto duchu 
znovu oživíme komisiu pre otázku propagácie 
našej hudby v zahraničí, i keď možno pod 
iným názvom, pretože to nie je len otázka 
propagácie, ale integrálna súčast' kultúrnej 
politiky. 

Vo federálnom predsedníctve sme prie­
bežne riešili prípravu Fest ivalu českosloven­
skej hudobnej tvorby, ktorý sa má konať v 
roku 1990 v Bratislave. Vypracovali sme šta­
tút festivalu a na základe toho sa zišla fede­
rálna dramaturgická komisia , ktorá vytvorila 
predbežný návrh dramaturgie tohto poduja­
tia. Predbežný v tom zmysle, že ešte treba 

vyjasniť materiálové, finančné a organizačné 
otázky i problém ubytovacích kapacít. Vcel­
ku totiž ide o 16 koncertov , nahustených do 
vel'mi krátkeho časového úseku, ide teda až 
o 3 koncerty denne, čo je v Bratislave proble­
matické už aj z hľadiska návštevnosti. 

Predsedníctvo spolupracovalo aj na vzniku 
materiálu o spoločenskom uplatnení súčas­
nej skladatel'skej tvorby a koncertného ume­
nia . V tej to súvislosti sme sa v Tvorivej ko­
misii koncertných umelcov vrátili k pálčivej 
otázke právnych a ekonomických problé­
mov. Náš zámer- vyhotoviť analýzu súčasné­
ho stavu koncertnej kultúry bude súvisieť aj 
s riešením chronicky pretrvávajúcich prob­
lémov v honorárovej politike, sprostredko­
vaní , v rôznych iných finančných úkonoch, 
ako i v zastupovaní a propagácii slovenských 
koncertných umelcov v zahraničí. V základ­
ných otázkach koncertného umenia , tvorby 
a muzikologických otázok by sme mali - po­
kia!' je to možné -koordinovať činnosť s čes­
kým národným zväzom a takto vzniknuté 
materiály predkladať do federálneho pred­
sedníctva. 

Zaoberali sme sa tiež prípravou tohtoroč­
nej Preh liadky mladých koncertných umel­
cov v Trenčianskych Tepliciach, problémom 
návštevnosti a ubytovacích kapacít. 

V poslednom čase sme sa výraznejšie za­
oberali tiež otázkami založenia alebo rozvoja 
hudobného nástrojárstva na Slovensku. 
Obrátil som sa listom na súdruha ministra 
školstva a upozornil ho , že za súčasného sta­
vu, keď v podmienkach polopriemyselnej 
alebo priemyselnej výroby nástrojov vzniká 
priemerný konfekčný tovar, treba sa navrátiť 
k umeleckej práci, k chápaniu hudobného 
nástrojárstva ako umeleckého remesla. Keď­
že sú u nás problémy so založením takejto 
školy, alebo tradície, mala by sa využiť mož­
nosť posielať skončených učňov do talianskej 
Cremony, kde je štátna husliarska škola, 
resp. aj do Lipska, kde je pri Múzeu hudob­
ných nástrojov zriadené vysokoškolské štú­
dium reštaurátorstva hudobných nástrojov. 

V súvislosti s 10. a vlastne už i 12. plenár­
nym zasadnutím ÚV KSC a plénami ÚV KSS 
nám prichodí vypracoval' písomný materiál, 
v ktorom budú rozpracované výsledky týchto 
plenárnych zasadnutí a ich dopad na oblast' 
hudobnej kultúry. Zhrnutím spomenutých 
i ďalších problémov vytvoríme pracovné zá­
sady a program, ktorý bude usmerňoval' prá­
cu Zväzu slovenských skladateľov a koncert­
ných umelcov do vnútra členstva l smerom 
k hudobným inštitúciám v najbližšom období. 

(Spracované podľa stenografického záznamu) 


